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III. POLÍTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Panorama general

1. El régimen comercial de Belice es abierto, excepto respecto de unos pocos sectores en que se protege a los productores nacionales mediante instrumentos comerciales.  Durante el último decenio, Belice ha reducido gradualmente los aranceles aplicados, en el contexto de las medidas adoptadas por la CARICOM para reducir el Arancel Exterior Común.  En 2003, el promedio aritmético de los derechos arancelarios NMF aplicados de Belice fue del 11,3 por ciento, excluidos los tipos específicos aplicados a unas 46 partidas.  Sin embargo, los derechos de importación son más elevados si se tienen en cuenta el impuesto ambiental y el derecho de sustitución de rentas, ambos aplicables en la práctica a las importaciones, pero no a los productos de origen nacional.  El impuesto ambiental se aplica a casi todas las importaciones al tipo del 1 por ciento, mientras que el derecho de sustitución de rentas se aplica a determinadas importaciones a tipos que varían del 5 al 50 por ciento.  Asimismo, se aplican impuestos especiales de consumo a las mercancías producidas en el país, pero no a las importadas.  La protección arancelaria es sustancialmente más alta para los productos agropecuarios que para los demás productos.  También se aplican aranceles relativamente elevados a cierto número de mercancías no producidas en el país, lo que pone de manifiesto tanto el compromiso de Belice de proteger las ramas de producción de la CARICOM como la función esencial de los aranceles de generar ingresos.

2. En el Arancel de Aduanas se observa la progresividad arancelaria, aunque en algunos casos esa progresividad es inversa.  Belice ha consolidado casi todo su arancel en forma de tipos ad valorem.  Sin embargo, el hecho de que los tipos consolidados sean muy superiores a los aplicados y de que los equivalentes ad valorem de determinados tipos cambien con los precios reduce la previsibilidad del régimen de importación.  Además, los aranceles ad valorem aplicados a un pequeño número de partidas son más altos que sus tipos consolidados;  si los precios descienden, determinados tipos pueden ser superiores a los respectivos niveles ad valorem consolidados.  Belice concede acceso en franquicia arancelaria a la mayor parte de las importaciones procedentes de la CARICOM.

3. Belice utiliza un régimen de licencias de importación para proteger a los productores nacionales frente a la competencia exterior.  En virtud de ese régimen, las importaciones de unas 28 categorías de productos están sujetas a un régimen de licencias generalmente no automáticas que, en algunos casos, equivale directamente a una prohibición, por ejemplo en lo que respecta a los productos cítricos, la harina de trigo, las cerillas (fósforos), las pastas alimenticias secas y los blanqueadores líquidos.  El régimen de licencias desvirtúa los incentivos y, con ello, la asignación de recursos, al tiempo que socava gravemente la transparencia del régimen comercial de Belice.  Según las autoridades y los representantes del sector privado, el grado de protección de los productos nacionales resultante de las medidas de política comercial de Belice, en particular del régimen de licencias, se ve notablemente reducido a causa del contrabando, que las autoridades atribuyen al pequeño tamaño de la administración aduanera de Belice en comparación con la extensión de sus fronteras.

4. Según parece, Belice no aplica, en la práctica, impuestos a la exportación, aunque tales impuestos se prevén en algunas disposiciones legislativas.  En parte para contrarrestar los efectos contrarios a las exportaciones de sus regímenes arancelario y de licencias, Belice ofrece a las empresas que reúnen determinados requisitos concesiones arancelarias y fiscales mediante programas de incentivos parcialmente coincidentes.  Tres de esos programas se notificaron como programas de subvención de las exportaciones en el sentido de lo dispuesto en el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC.  A Belice se le concedió una prórroga hasta el 31 de diciembre de 2004 para eliminar esos tres programas, con posibilidad de nuevas prórrogas hasta el final de 2007.  Es difícil determinar hasta qué punto esos programas han estimulado las inversiones o el empleo en Belice, pero los ingresos sacrificados por el Gobierno como resultado de concesiones arancelarias y fiscales podrían ser significativos.

5. Belice carece de legislación sobre medidas comerciales especiales y se ha abstenido de utilizar tales medidas para proteger a los productores nacionales.  Asimismo, cuenta con pocos reglamentos técnicos.  Belice ha puesto un notable empeño en aplicar el Acuerdo sobre Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (MSF) de la OMC y fortalecer su capacidad institucional en ese ámbito, en particular mediante la creación de un organismo casi independiente y la modernización de la legislación.  No obstante, la falta de notificaciones a la OMC tanto de reglamentos técnicos como de medidas sanitarias y fitosanitarias ha redundado en detrimento de la transparencia.  Las autoridades indicaron que toman medidas para resolver ese problema.

6. Belice no tiene legislación en materia de competencia, pero colabora con sus asociados de la CARICOM para adoptar tal legislación.  Se trata de una iniciativa importante, habida cuenta de los altos niveles de concentración en el mercado nacional, que podrían impedir que los consumidores se beneficiasen de las medidas de liberalización del comercio de Belice.  Aunque existen disposiciones que establecen, respecto de varios productos, precios administrativos o márgenes de beneficio diferentes según que esos productos sean importados o nacionales, todo parece indicar que, en la práctica, la normativa vigente no se aplica y el Gobierno sólo controla los precios de unos pocos productos.  Belice no ha notificado a la OMC la existencia de empresas comerciales del Estado;  la entidad pública Corporación de Comercialización y Desarrollo de Belice tiene prioridad para importar productos de arroz cuando haya escasez nacional.  En 1999, Belice creó la Oficina del Contratista General para aumentar la transparencia y la responsabilidad en la contratación pública.  Belice no es signatario del Acuerdo sobre Contratación Pública, instrumento plurilateral de la OMC.

7. Belice aplica el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual Relacionados con el Comercio, de la OMC, desde 2000, fecha en que adoptó seis nuevos textos legislativos sobre las principales materias a que se refiere el Acuerdo.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Procedimientos

8. Las principales leyes por las que se rige el régimen aduanero son la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos 
Indirectos, 1949 (capítulo 48, 2003), la Ley de Reglamentación de los Impuestos 
Indirectos, 1907 (capítulo 53, 2000) y la Ley de Reglamentación Aduanera
, 1878 (capítulo 49, 2000).  El Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos del Ministerio de Hacienda
 se encarga de aplicar todas las leyes y los reglamentos relativos al régimen aduanero.  Como parte del programa para establecer el mercado y el sistema económico únicos de la CARICOM, Belice y los demás miembros de la CARICOM están examinando un modelo de legislación para armonizar la normativa aduanera de la región.

9. Tanto el importador como un agente pueden tramitar el despacho de aduanas de las mercancías importadas en Belice.  Para poder tramitar ese despacho, los importadores deben solicitar un código de importador, y los agentes un código de declarante.  El Inspector de Aduanas
 expide automáticamente ambos códigos.  Todas las importaciones deben acompañarse de un formulario C‑100, conocido también como Documento Administrativo Único (SAD).  El SAD puede adquirirse en las imprentas autorizadas por el Ministerio de Hacienda.  Entre los datos solicitados en el SAD figuran los siguientes:  nombre y dirección del importador o del agente de aduanas, del expedidor y del destinatario;  régimen aduanero solicitado;  puerto de entrada;  número del documento de transporte;  forma de pago del importador al proveedor;  país de expedición y origen;  modo de transporte;  nombre, número y lugar de matrícula del vehículo, buque o aeronave utilizado para transportar las mercancías;  número y tipo de paquetes que contienen las mercancías;  descripción de las mercancías, con especificación de su peso neto, clasificación arancelaria, designación comercial y valor en aduana;  y derechos y demás impuestos aplicables

10. Al SAD debe adjuntarse el conocimiento de embarque o documento de transporte, la factura comercial y, en su caso, la licencia de importación (sección vii)).  Para las mercancías originarias de la CARICOM se requiere un certificado de origen.  Los animales, productos de origen animal, plantas, productos vegetales, fertilizantes, medicamentos de uso veterinario, peces y productos del pescado deben acompañarse de documentos adicionales (sección x) infra).

11. El Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Belice está equipado con el SIDUNEA, sistema automatizado de administración aduanera desarrollado por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD).  Una vez entregados a las autoridades aduaneras, el SAD y la documentación complementaria se verifican a fondo.  Las autoridades aduaneras introducen la información relativa al SAD en el sistema de administración aduanera, que asigna un número de registro al SAD.  Éste se remite a un inspector de facturas, que se encarga de verificar la clasificación y valoración de las mercancías y extender una notificación de liquidación en que se hace constar la cuantía de los derechos adeudados.  El pago puede hacerse efectivo en una caja de aduanas.

12. Una vez pagados los derechos y todos los demás impuestos, el importador o el agente deben presentar los documentos en el punto de entrada, donde se lleva a cabo una inspección material del envío.  Según las autoridades, todos los envíos están sujetos a inspección material.  La proporción real de mercancías examinadas por envío se determina en función de varios criterios, incluidos los de país de origen, tipo de mercancías y experiencia previa del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos con el importador.  Las discrepancias entre la información contenida en el SAD y la obtenida en la inspección y los consiguientes cambios en la cuantía de impuestos adeudados se registran en un informe oficial.  En caso necesario, los funcionarios de aduanas extienden una nueva nota de liquidación de impuestos.  Según las autoridades, el despacho de aduana de las mercancías suele realizarse en un plazo de tres días a lo sumo.

13. El Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos puede también llevar a cabo auditorías ex post facto para verificar la información facilitada por el importador.  Como resultado de tales auditorías, que pueden tener lugar en el término de los tres años siguientes a la entrada de las mercancías en Belice, cabe la posibilidad de que se preparen liquidaciones suplementarias.  El Departamento lleva a cabo unas 15 auditorías al año.  
14. Aunque en virtud del artículo 52 de la Ley de Reglamentación Aduanera se establece una Junta Arancelaria encargada de solucionar las diferencias relacionadas con la valoración o clasificación de las importaciones, ese órgano no funciona aún.  Según indican las autoridades, los importadores pueden dirigir sus reclamaciones sobre la clasificación al Inspector de Aduanas, que convoca la reunión de un comité de clasificación integrado por funcionarios de aduanas.  No existe un reglamento en que ese determinen los procedimientos y plazos que ha de observar el comité en la gestión de las diferencias.  Los importadores pueden recurrir también a los tribunales civiles.  Los comités de clasificación resuelven unas tres diferencias por año.

15. El contrabando es un problema importante para Belice.  Según las autoridades, es resultado del pequeño tamaño de la administración de aduanas en comparación a las extensas fronteras del país.

16. Belice no es miembro de la Organización Mundial de Aduanas.

ii) Valoración en aduana

17. La valoración en aduana se rige por la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, 1949 (capítulo 48, 2003).  Las autoridades han indicado que, en 1991, se modificó la legislación para ponerla en conformidad con las obligaciones de Belice en el sistema multilateral.  Belice no se ha acogido a las disposiciones del Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC en materia de trato especial y diferenciado.  En enero de 2004, Belice no había notificado su legislación a la OMC ni respondido a la lista de cuestiones sobre valoración en aduana.  Las autoridades atribuyen la omisión de esas notificaciones a la limitada capacidad técnica y las graves limitaciones de recursos humanos que, en su opinión, son endémicas en las pequeñas economías.

18. A efectos de fijación de los derechos de aduana se utiliza el valor CIF de las importaciones.  La base primaria para determinar ese valor es el valor de transacción.  Según las autoridades, la Ley prevé la utilización de todos los métodos alternativos de valoración establecidos en el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC, incluido el valor de transacción de las mercancías similares;  esos métodos alternativos deberán utilizarse en el orden establecido en el Acuerdo.

19. La legislación de Belice prohíbe expresamente la utilización de precios mínimos para determinar el valor en aduana.  Según las autoridades, el Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos utiliza precios de referencia respecto de la mayor parte de las importaciones para detectar posibles casos de subfacturación.  Los precios de referencia suelen obtenerse a partir de los valores de mercancías idénticas o similares declarados en el pasado por importadores considerados fiables por las autoridades.  El Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos se basa también en la información publicada;  por ejemplo, utiliza la Guía de Coches Usados de la Asociación Nacional de Vendedores de Automóviles de los Estados Unidos para determinar los precios de referencia aplicados a los vehículos automóviles usados.  Los precios de referencia no se publican.

20. El párrafo 3 del artículo 5 de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos establece que, al determinar el valor de las mercancías importadas, los funcionarios de aduanas utilizarán el tipo de cambio más reciente publicado en la Gaceta por el Inspector de Aduanas antes de la entrada de las mercancías.  Las autoridades han indicado que los tipos de cambio se publican todas las semanas.  En abril de 2004, el Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos publicó los tipos de cambio correspondientes a 16 monedas.
  Debido a que los tipos de cambio publicados por el Departamento son ligeramente superiores al tipo de cambio oficial, la utilización de esos tipos resulta en un valor en aduana algo más alto que el que se obtendría si se aplicasen los tipos de cambio oficiales.

21. En los casos de subfacturación, el artículo 20 de la Ley de Reglamentación Aduanera autoriza al Inspector a retener las mercancías, instar al importador a modificar la declaración de aduana para hacer constar su verdadero valor, o entregar las mercancías al importador.  En caso de retención de las mercancías, el importador tiene derecho a percibir una cantidad igual al valor declarado.  La Ley prevé también multas y penas de prisión en caso de infracción.  Según las autoridades, la subfacturación de las importaciones es una práctica generalizada y afecta principalmente a los productos sujetos a aranceles elevados.

22. Las autoridades han indicado que Belice no recurre a la inspección previa a la expedición.

iii) Aranceles

a)
Niveles y estructura de los aranceles NMF

23. Según lo indicado por las autoridades en el contexto del presente examen, Belice ha dependido tradicionalmente de los aranceles para obtener del 60 por ciento, aproximadamente, de los ingresos públicos.

24. De acuerdo con las autoridades, Belice otorga trato NMF a las importaciones de todos los países, excepto los que tienen derecho a trato preferencial con arreglo al Tratado de Chaguaramas revisado.

25. La nomenclatura utilizada por Belice para la clasificación de las mercancías se basa en el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (SA) de 1996.  Las autoridades han indicado que, actualmente, están introduciendo los cambios del SA de 2002 en el Arancel de Belice.  Éste consta de 6.338 líneas al nivel de 10 dígitos.  Belice aplica tipos específicos a unas 46 líneas arancelarias (cuadro AIII.1).  Excluidos esos tipos específicos, el promedio aritmético de los tipos arancelarios NMF aplicados por Belice es del 11,3 por ciento, con un coeficiente de variación de 1,0 (cuadro III.1).  Asimismo, las autoridades han indicado que Belice no aplica aranceles estacionales.
Cuadro III.1

Análisis recapitulativo del Arancel de Belice, marzo de 2004

	Designación
	Número de líneasa
	Promedio
(%)
	Mínimo
(%)
	Máximo
(%)
	Desviación típica
(%)
	Coeficiente de variación
(CV)

	Total
	6.292
	11,3
	0
	70
	11,4
	1,0

	SA 01-24
	1.050
	20,5
	0
	45
	16,1
	0,8

	SA 25-97
	5.242
	9,4
	0
	70
	9,2
	1,0

	Por categorías de la OMC
	
	
	
	
	
	

	Definición de agricultura de la OMC
	985
	17,9
	0
	45
	15,4
	0,9

	-
Animales y sus productos
	147
	27,3
	0
	45
	16,8
	0,6

	-
Productos lácteos
	24
	5,8
	0
	20
	5,8
	1,0

	-
Café y té, cacao, azúcar, etc.
	172
	17,8
	0
	45
	14,5
	0,8

	-
Flores cortadas y plantas
	56
	10,6
	0
	40
	13,4
	1,3

	-
Frutas, y legumbres y hortalizas
	252
	24,2
	0
	45
	13,7
	0,6

	-
Cereales
	29
	16,4
	0
	40
	13,2
	0,8

	-
Semillas oleaginosas, grasas y aceites y sus productos
	95
	13,9
	0
	40
	16,4
	1,2

	-
Bebidas y líquidos alcohólicos
	51
	19,4
	5
	40
	11,4
	0,6

	-
Tabaco
	3
	5,0
	5
	5
	0,0
	0,0

	-
Otros productos agropecuarios n.e.p.
	156
	5,8
	0
	40
	6,4
	1,1

	Productos no agropecuarios (con inclusión del petróleo) (definición de la OMC)
	5.307
	10,0
	0
	70
	10,1
	1,0

	-
Productos no agropecuarios (con exclusión del petróleo) (definición de la OMC)
	5.277
	10,1
	0
	70
	10,1
	1,0

	
-
Pescado y productos de la pesca
	155
	28,9
	0
	45
	16,6
	0,6

	
-
Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	411
	11,9
	0
	60
	14,4
	1,2

	
-
Metales
	713
	6,4
	0
	20
	5,4
	0,8

	
-
Productos químicos y productos fotográficos
	993
	6,9
	0
	35
	5,6
	0,8

	
-
Cuero, caucho, calzado, artículos de viaje
	168
	10,6
	0
	30
	7,6
	0,7

	
-
Madera, pasta de madera, papel y muebles
	314
	11,0
	0
	50
	9,4
	0,9

	
-
Textiles y vestido
	949
	11,6
	0
	30
	7,4
	0,6

	
-
Equipo de transporte
	191
	10,7
	0
	45
	12,1
	1,1

	
-
Maquinaria no eléctrica
	593
	6,0
	0
	45
	5,1
	0,8

	
-
Maquinaria eléctrica
	269
	9,8
	0
	45
	8,2
	0,8

	
-
Productos no agrícolas n.e.p.
	521
	15,1
	0
	70
	14,1
	0,9

	-
Petróleo
	30
	3,3
	0
	25
	7,4
	2,2

	Por sectores de la CIIUb
	
	
	
	
	
	

	Agricultura y pesca
	426
	20,6
	0
	50
	17,9
	0,9

	Minas
	116
	8,5
	0
	50
	12,2
	1,4

	Industrias manufactureras
	5.749
	10,6
	0
	70
	10,4
	1,0

	Por secciones del SA
	
	
	
	
	
	

	Animales vivos y productos del reino animal
	309
	26,5
	0
	45
	17,9
	0,7

	Productos del reino vegetal
	399
	18,3
	0
	45
	16,3
	0,9

	Grasas y aceites
	53
	20,8
	0
	40
	16,8
	0,8

	Productos de las industrias alimentarias
	289
	17,2
	0
	45
	11,6
	0,7

	Productos minerales
	194
	6,4
	0
	30
	6,3
	1,0

	Productos de las industrias químicas
	930
	6,8
	0
	35
	5,5
	0,8

	Plástico y caucho
	235
	7,9
	0
	30
	7,4
	0,9

	Pieles y cueros
	84
	10,2
	5
	20
	7,2
	0,7

	Madera y manufacturas de madera
	121
	12,1
	0
	50
	9,9
	0,8

	Pasta de madera, papel, etc.
	170
	8,4
	0
	35
	7,5
	0,9

	Materias textiles y sus manufacturas
	935
	11,3
	0
	20
	7,4
	0,7

	Calzado y artículos de tocado
	66
	15,6
	0
	20
	7,2
	0,5

	Manufacturas de piedra
	195
	10,4
	0
	30
	7,8
	0,8

	Piedras preciosas, etc.
	61
	30,3
	0
	60
	25,1
	0,8

	Metales comunes y sus manufacturas
	707
	6,7
	0
	20
	5,7
	0,9

	Maquinaria
	896
	7,7
	0
	45
	7,1
	0,9

	Material de transporte
	201
	10,5
	0
	45
	11,9
	1,1

	Instrumentos de precisión
	248
	13,7
	0
	60
	14,5
	1,1

	Armas y municiones
	20
	41,8
	0
	70
	29,6
	0,7

	Manufacturas diversas
	171
	14,9
	0
	35
	8,9
	0,6

	Objetos de arte, etc.
	8
	20,0
	20
	20
	0,0
	0,0


a
Excluidas las partidas sujetas a derechos específicos.

b
CIIU (Rev.2), excluida la electricidad (1 línea).

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en información facilitada por las autoridades de Belice.

26. El sector agropecuario, entendido según la definición de la OMC, tiene los niveles más altos de protección arancelaria, con un promedio de los tipos arancelarios NMF aplicados del 17,9 por ciento;  el promedio correspondiente a los sectores no agrícolas (con inclusión del petróleo) es del 10 por ciento.  Si se utiliza la definición de la CIIU, Revisión 2, el promedio de los tipos arancelarios NMF aplicados es del 20,6 por ciento para el sector agropecuario, con inclusión de la caza, la silvicultura y la pesca;  del 10,6 por ciento para las industrias manufactureras, y del 8,5 por ciento para la explotación de minas y canteras.

27. Aproximadamente, el 53 por ciento de las líneas arancelarias están sujetas a un tipo del 5 por ciento;  el 18 por ciento, a un tipo del 20 por ciento;  y el 10 por ciento, a tipos nulos;  otro 10 por ciento de las líneas arancelarias están sujetas a tipos superiores al 20 por ciento (gráfico III.1).  Asimismo, se aplican tipos arancelarios del 50 al 70 por ciento a diversos productos, entre ellos, la madera contrachapada, las perlas, los diamantes y otras piedras preciosas y semipreciosas, los artículos de joyería, los relojes de pulsera, los demás relojes y las armas de fuego.
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Gráfico III.1

Distribución de frecuencias de los tipos arancelarios NMF, 2004

Número de líneas arancelarias

a

Porcentaje

Porcentaje acumulativo

Número de líneas (% del total)

El número total de líneas ad valorem  es de 6.292.



Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades de Belice.



a



Fuente :


28. Existe progresividad arancelaria positiva entre las materias primas, los productos semiacabados y los productos acabados en lo que respecta a la madera y los productos de madera, incluidos los muebles, y los productos minerales no metálicos (gráfico III.2).  En otros sectores, existe progresividad inversa entre la primera y la segunda fases de elaboración.

29. El Arancel de Belice se basa en el Arancel Exterior Común (AEC) de la CARICOM.  En 1992, los miembros de la CARICOM aprobaron un programa de reducción en cuatro fases en virtud del cual los tipos arancelarios habrían de reducirse hasta un nivel máximo del 20 por ciento para los productos industriales no exentos y del 40 por ciento para los productos agropecuarios no exentos.  Belice aplicó la fase IV en abril de 2000.
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30. Según las autoridades, el AEC se compone de los tramos siguientes:  10, 15, 20 y 40 por ciento, y los tipos aplicados varían de 0 a 5 por ciento.  Las autoridades también han indicado que, al establecer esa estructura, la CARICOM trató de equiparar el AEC con los tipos aplicados por los miembros del Mercado Común Centroamericano.

31. Los miembros de la CARICOM pueden mantener excepciones al AEC respecto de los productos incluidos en una de tres listas.  Los tipos del AEC aplicables a los productos contenidos en la Lista A se han suspendido por tiempo indefinido, lo que permite a los miembros de la CARICOM aplicar tipos más bajos.  En cuanto a los productos de la Lista C, cada miembro puede establecer sus propios tipos por encima de los tipos mínimos acordados.  En la Lista D figuran otras partidas respecto de las cuales se ha concedido una suspensión del tipo del AEC aplicable a los miembros de la Organización de los Estados del Caribe Oriental y Belice.  La Lista B se suprimió en 1997.

32. Los miembros de la CARICOM tienen también derecho a eximir de los tipos del AEC determinadas importaciones incluidas en la Lista de partidas que pueden beneficiarse de exenciones arancelarias condicionales, en la que también se especifican los fines para los que pueden admitirse las mercancías en el miembro importador a tipos arancelarios más bajos.  La Lista de partidas que no pueden beneficiarse de exenciones arancelarias condicionales comprende mercancías que no pueden eximirse, total o parcialmente, de los tipos arancelarios aplicados por los miembros de la CARICOM, a menos que el Consejo de Comercio y Desarrollo Económico (o, en determinados casos, la Secretaría General de la CARICOM) conceda una exención para determinado producto de la Lista.  En ella se incluyen mercancías producidas en el mercado de la CARICOM en cantidades consideradas suficientes.  En principio, los programas de incentivos no pueden eximir de derechos la importación de mercancías incluidas en la Lista.  Ambas listas forman parte del Arancel de Belice.

b)
Consolidaciones en la OMC

33. En la Ronda Uruguay, Belice consolidó aproximadamente el 97 por ciento de su arancel.  Las líneas arancelarias no consolidadas se refieren principalmente al pescado y los productos de la pesca.  Tampoco se consolidaron los derechos arancelarios respecto de los productos siguientes:  contenedores de basura;  camisetas interiores;  hojas y tiras delegadas de estaño;  tijeras;  centrifugadoras;  proyectores;  piezas de relojería;  muebles;  naipes;  árboles de Navidad artificiales;  cañas y anzuelos de pescar;  marfil y materias vegetales o minerales para tallar, trabajados;  minas;  lápices;  tableros;  dibujos;  cedazos de mano y ciertos artículos de zinc y magnesio;  máquinas, aparatos y material eléctrico, y vehículos.

34. Los derechos aplicables a los productos agropecuarios (definición de la OMC) se consolidaron a un tipo máximo general del 100 por ciento, excepto en el caso de algunas líneas arancelarias, en que la consolidación se realizó a tipos del 110 por ciento o del 70 por ciento.  Otros derechos y gravámenes aplicables a los productos agropecuarios se consolidaron al 14 por ciento, excepto para los chicles y demás gomas de mascar (29 por ciento), la cerveza (sujeta a un derecho de timbre del 14 por ciento, más un derecho de sustitución de rentas de 19,06 dólares de Belice por galón imperial), las bebidas alcohólicas (104 por ciento) y los productos de tabaco (89 por ciento).
 La consolidación al tipo máximo general para los productos no agrícolas fue del 50 por ciento, excepto para algunas líneas consolidadas al 70 por ciento o al 110 por ciento.  Belice consolidó también los demás derechos y cargas respecto de ciertas mercancías no agrícolas.  Esas consolidaciones varían del 2 por ciento aplicado a los fertilizantes al 44 por ciento impuesto al combustible de aviación.  En el caso de algunos de esos productos, como por ejemplo la gasolina, el gasóleo y el butano, las consolidaciones relativas a los demás derechos y cargas establecen tanto tipos ad valorem como específicos.

35. En general, los tipos arancelarios no específicos aplicados son muy inferiores a los correspondientes tipos consolidados.  Sin embargo, algunos de ellos son superiores a sus respectivas consolidaciones (cuadro III.2).  Además, los equivalentes ad valorem de determinados tipos específicos podrían ser ocasionalmente superiores a sus consolidaciones ad valorem, debido a cambios en los precios de las mercancías sujetas a tipos específicos.
Cuadro III.2

Productos a los que se aplican tipos arancelarios NMF superiores a los tipos consolidados, marzo de 2004a
	Código del SA
	Designación del producto
	Tipo NMF aplicado (%)
	Tipo arancelario consolidado (%)

	7113110000
	Artículos de joyería de plata, incluso revestida o chapada de otro metal precioso
	60
	50

	7113191000
	Artículos de joyería de oro
	60
	50

	7113199000
	Otros artículos de joyería y sus partes, de metales preciosos
	60
	50

	7113200000
	Artículos de joyería de chapado de metal precioso sobre metal común
	60
	50

	7114110000
	Artículos de orfebrería de plata, incluso revestida o chapada de otro metal precioso
	60
	50

	7114190000
	Artículos de orfebrería de los demás metales preciosos, incluso revestidos o de chapados de metal precioso
	60
	50

	7114200000
	Artículos de orfebrería de chapado de metal precioso sobre metal común
	60
	50

	7116100000
	Manufacturas de perlas finas o cultivadas
	60
	50

	7116200000
	Manufacturas de piedras preciosas o semipreciosas (naturales, sintéticas o reconstituidas)
	60
	50

	7117110000
	Bisutería de metal común, incluso plateado, dorado o platinado: gemelos y pasadores similares
	60
	50

	7117190000
	Otras manufacturas de bisutería de metal común, incluso plateado, dorado o platinado
	60
	50

	7117900000
	Las demás manufacturas de bisutería
	60
	50

	9113100000
	Pulseras para relojes de metal precioso o chapado de metal precioso
	60
	50

	9302000000
	Revólveres y pistolas, excepto armas largas y pistolas de muelle, aire comprimido o gas
	70
	50

	9303100000
	Armas de avancarga
	70
	50

	9303200000
	Las demás armas largas de caza o tiro deportivo que tengan, por lo menos, un cañón de ánima lisa
	70
	50

	9303300000
	Las demás armas largas de caza o tiro deportivo
	70
	50

	9303909000
	Las demás armas de fuego y artefactos similares que utilicen la deflagración de pólvora
	70
	50

	9304000000
	Las demás armas (por ejemplo: armas largas y pistolas de muelle, aire comprimido o gas, porras)
	70
	50

	9305100000
	Partes y accesorios de revólveres o pistolas
	70
	50

	9305210000
	Partes y accesorios - cañones de ánima lisa
	70
	50

	9305290000
	Partes y accesorios de otras armas largas
	70
	50

	9305900000
	Las demás partes y accesorios de armas y municiones
	70
	50


a
Excluidas las partidas sujetas a tipos arancelarios específicos.

Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de la información facilitada por las autoridades de Belice.

c)
Contingentes arancelarios

36. Belice no aplica contingentes arancelarios, y no incluyó productos en su Lista de concesiones de la Ronda Uruguay en materia de contingentes arancelarios para los productos agropecuarios.

d)
Aranceles preferenciales

37. Belice concede acceso en franquicia arancelaria a la inmensa mayoría de las importaciones procedentes de los miembros de la CARICOM, siempre que cumplan los criterios comunitarios de origen (sección v) infra).  Los productos de la CARICOM sujetos a tipos arancelarios NMF figuran enumerados en la Quinta Lista de la Ley de Derechos Aduaneros e Impuestos Indirectos, y consisten en los siguientes productos:  harina de trigo, galletas, cerveza (inclusive de los tipos "stout" y "ale"), "gin", ron, whisky, vodka, tabaco (excepto cigarros), productos de coco, esterillas y esteras, productos petrolíferos, cepillos de cerdas de plástico (excepto brochas de pintores y artistas), frutas en conserva y preparaciones de frutas (excepto concentrados y gajos de agrios cítricos congelados), pinturas preparadas, esmaltes, lacas y barnices, neumáticos y cámaras para vehículos, preparaciones de limpieza sin jabón, abonos, jaulas y recipientes de madera, partes estructurales acabadas de hierro o acero, receptores de radio y televisión, acumuladores, muebles de madera y de metal, colchones, ropa interior y camisas de tejidos del punto, ropa interior, camisas y prendas de dormir (de tejidos distintos de los utilizados en las prendas exteriores de punto o tejidos textiles distintos de los de punto), y calzado (de cuero en su totalidad o en su mayor parte).

iv) Otras cargas que afectan a las importaciones

38. Además de estar sujetas a derechos de aduana, las importaciones se gravan con un impuesto sobre las ventas, un derecho de sustitución de rentas y un impuesto ambiental.  Las mercancías en tránsito están sujetas a un gravamen administrativo equivalente al 1,5 por ciento del valor en aduana.  Hasta marzo de 1996, todos los productos importados en Belice (pero no los producidos en el país) estaban sujetos a un derecho de timbre, que, en la mayor parte de los casos, era del 14 por ciento.
 
a)
Impuesto sobre las ventas

39. Belice aplica un impuesto monofásico sobre las ventas a las importaciones y las mercancías y servicios de origen nacional.  Las autoridades han indicado que, en el caso de los productos y servicios de origen nacional, el impuesto sobre las ventas se aplica en la fase de comercio al por menor, y no en la fase de fabricación.  En el caso de las importaciones, el impuesto sobre las ventas se aplica en el momento de la importación y se calcula sobre la base del valor CIF en aduana, más el derecho de aduana.  El tipo aplicado es del 9 por ciento para todos los productos nacionales e importados, excepto el alcohol, el tabaco y los combustibles, sujetos a un tipo del 13 por ciento.

40. Las compras locales o las importaciones de bienes y servicios que el Comisario del Impuesto sobre las Ventas
 considere "esenciales" para la producción de productos finales o el suministro de servicios no están sujetas al impuesto sobre las ventas, siempre que el comprador o importador posea un certificado de exención fiscal en que se consignen los productos y servicios exentos.  Aparentemente, a comienzos de 2004 no existía ningún reglamento para la administración del impuesto sobre las ventas, en particular respecto a los criterios para determinar la condición de "insumos esenciales".

41. El Ministerio de Hacienda puede, mediante una orden, eximir determinados productos y servicios del impuesto sobre las ventas.  Actualmente se hallan exentos de ese impuesto los productos y servicios siguientes:  arroz, harina, pan, maíz, carne fresca, huevos, frijoles, azúcar, tortillas y leche condensada;  ciertos medicamentos y suministros médicos;  libros de texto, libros escolares y otros textos de enseñanza;  material y muebles para uso de instituciones docentes reconocidas;  servicios de suministro eléctrico, abastecimiento de agua y alcantarillado;  servicios financieros prestados por instituciones no sujetas a licencia con arreglo a la Ley de Bancos e Instituciones Financieras
 (por ejemplo, cooperativas de crédito, sociedades cooperativas, empresas de construcción, instituciones de financiación hipotecaria y prestamistas);  gastos de alojamiento sujetos al impuesto de alojamiento;  servicios de enseñanza prestados por instituciones debidamente registradas o autorizadas;  servicios de mano de obra prestados a instituciones de enseñanza reconocidas en relación con la construcción de edificios para usos educativos;  servicios de transporte de pasajeros, y servicios de flete.  Las exportaciones están también exentas del impuesto sobre las ventas.

b)
Impuestos sobre el consumo

42. Belice aplica impuestos sobre el consumo a los siguientes productos nacionales:  ron, alcohol metílico, productos de tabaco y agua gasificada (cuadro III.3).  Las autoridades han indicado que el impuesto sobre el consumo se paga en la fase de consumo respecto del ron y los cigarrillos, y en la fase de producción respecto de la cerveza y el agua gasificada, y que los productos importados no están sujetos a ese impuesto.
Cuadro III.3

Impuestos especiales de consumo, marzo de 2004

	Código del SA
	Designación de los productos
	Tipo aplicado a los productos de fabricación nacional (dólares de Belice)

	2208.401000
	Ron
	30 por galón imperial (para ron de graduación alcohólica ordinaria)
33,50 (para graduaciones alcohólicas superiores)

	2402.10000
	Cigarros o puros
	0,30 por 100 cigarros (para cigarros de peso no superior a 5 libras por 1.000)
0,75 por 100 cigarros (para cigarros de peso superior a 5 libras por 1.000)

	2402.20000
	Cigarrillos
	4 por 100 cigarrillos

	..
	Aguardiente y alcohol metílico fabricados en Belice a partir de ron destilado en Belice
	Régimen similar al del ron

	2202.101000
	Agua gaseada
	0,0325/pinta de 12 onzas
0,0408/botella de 0,5 litros
0,0816/botella de 1 litro

	2203.001000
	Cerveza y cerveza negra
	1,80/galón imperial


..
No disponible.

Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de la Ley de Derechos Aduaneros e Impuestos Indirectos y la información facilitada por las autoridades.
c)
Derecho de sustitución de rentas
43. La Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, 1949 (capítulo 48, 2000) autoriza al Ministro de Hacienda a dictar una orden de imposición de derechos de sustitución de rentas respecto de determinados productos "en caso de que cualquier derecho de aduana o impuesto a la importación aplicable a mercancías de una categoría o designación importadas en el país se hayan suprimido, modificado, reducido o recortado progresivamente con miras a aplicar el Tratado por el que se establece la Comunidad del Caribe con inclusión del Mercado Único y la Economía de la CARICOM
".
  Las órdenes ministeriales en virtud de las cuales se impongan derechos de sustitución de rentas a las mercancías deberán someterse a la consideración de la Asamblea Nacional para su aprobación, modificación o revocación.  Los derechos de sustitución de rentas pueden imponerse respecto de cualquier mercancía, no necesariamente de mercancías sujetas a reducciones arancelarias, pero, con arreglo a la Ley, al imponer esos derechos no se debe hacer distinción entre productos nacionales e importados.

44. Las autoridades han indicado que, en la práctica, el derecho de sustitución de rentas se aplica únicamente a las mercancías importadas.  En ese contexto, han señalado que algunos productos nacionales, tales como cerveza, cigarrillos, combustibles y bebidas alcohólicas, no sujetos al derecho de sustitución de rentas, se gravan con derechos especiales de consumo, que no se aplican a las mercancías importadas.  Según las autoridades, los derechos de sustitución de rentas se aplican a todas las importaciones de los productos enumerados incluidos los originarios de la CARICOM (cuadro III.4).  La única excepción son los helados, que están exentos de esos derechos cuando son originarios de otro país de la CARICOM.  El derecho de sustitución de rentas se calcula sobre la base de la suma del valor en aduana y del derecho de aduana.
Cuadro III.4

Mercancías sujetas a derechos de sustitución de ingresos, marzo de 2004

	Código del SA
	Designación del producto
	Tipo

	0210.121000, 0210.111000, 1601.003000, 1601.009000, 1602.499000, 1602.509000
	Panceta (tocino entreverado), jamón, embutidos de salami, embutidos de porcino (con inclusión de morcillas y longanizas), embutidos de bovino, carne de porcino picada y curada y carnes curadas, carne de bovino picada y curada y otras carnes curadas
	10%

	1106.309000
	Productos de coco deshidratados
	10%

	1704.1000 and 1704.90000
	Azúcares y artículos de confitería
	15%

	2007.993000-2007.999000
	Compotas y jaleas
	10%

	2008.191000
	Mantequilla de cacahuete
	50%

	2208.301000
2208.309000
	Fueloil destilado
	Se modifica en función del precio mundial

	2009.111000-2009.909000
	Jugos de frutos
	25%

	2202.20000
	Cigarrillos
	58,33 dólares de Belice/libra

	2202.101000-2202.909000
	Agua gasificada
	30%

	2203.001
	Cerveza
	20,92 dólares de Belice/galón imperial

	3101.0000-3105.90000
	Abonos
	2%

	3303.009-3307.90
	Productos preparados de perfumería, de tocador o de cosmética
	25%

	6810.110000
	Bloques de cemento
	20%

	7308.90000
	Contraventanas galvanizadas, sin trabajar
	15%

	7308.90000
	Contraventanas de acero galvanizado contra huracanes
	15%

	8703
	Coches de turismo, camionetas (motor con más de cuatro cilindros y capacidad superior a 3 litros)
	5%

	8704
	Camiones (de peso total con carga máxima inferior o igual a 5 toneladas, y motor con más de cuatro cilindros y capacidad superior a 3 litros)
	15%

	8701
	Tractores de carretera para semirremolques
	10%

	9006.1000-9006.50000
	Cámaras fotográficas
	5%

	9007.1000-9007.29000
	Cámaras y proyectores cinematográficos, y aparatos de grabación o reproducción de sonido
	5%

	9101.10000-9102.9000
	Relojes de bolsillo, pulsera, y similares (incluidos los contadores de tiempo de los mismos tipos)
	5%

	..
	Agua embotellada
	50%

	..
	Heladosa
	50%

	..
	Whisky, brandy, vodka, licores, ginebra
	35.00 dólares de Belice/galón imperial


..
No disponible.

a
Los helados originarios de la CARICOM están exentos del derecho de sustitución de ingresos.

Fuente:
Secretaría de la OMC, basada en información facilitada por el Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Belice.

d)
Impuesto ambiental

45. Se aplica un impuesto ambiental a todas las importaciones, incluidas las procedentes de otros miembros de la CARICOM, excepto determinados productos básicos como medicamentos y suministros médicos para uso humano, y productos alimenticios básicos, incluidos el arroz, los frijoles, las patatas, el café, el té, la mantequilla y sucedáneos de la mantequilla, el queso, la margarina, el aceite para cocinar, la grasa, la manteca de cerdo y sucedáneos de manteca de cerdo, la leche en polvo y leche condensada, las preparaciones para lactantes, las sardinas, la carne de cerdo (salada o en salmuera), carne enlatada, y sal.  Ese impuesto, a un tipo ad valorem del 1 por ciento, se calcula sobre la base del valor en aduana de las mercancías.  Los productos nacionales no están sujetos al impuesto ambiental.  En el contexto del presente examen, las autoridades han señalado que el impuesto ambiental se aplica para mitigar los efectos negativos de los productos importados en el medio ambiente, por ejemplo a causa del envasado plástico.

46. La Ley del Impuesto Ambiental, 2001 (capítulo 64:01, 2003) dispone que los ingresos obtenidos mediante la aplicación del impuesto se depositen en un fondo especial destinado a:  desarrollar un programa nacional de eliminación de los residuos sólidos;  sufragar el costo de la eliminación de los residuos generados por la utilización de mercancías importadas;  facilitar la recogida y eliminación de basuras en todo el país;  limpiar ríos y canales y otras vías navegables interiores;  preservar y mejorar el medio ambiente;  y reforzar la capacidad institucional del Departamento de Medio Ambiente
.

v) Normas de origen

47. Según las autoridades, Belice aplica normas de origen no preferenciales únicamente con respecto a las importaciones de papel higiénico.  Tales importaciones están sujetas a licencias no automáticas, excepto en el caso del papel higiénico originario de los Estados Unidos, para cuya importación se conceden licencias automáticas (sección vii)).

48. Como miembro de la CARICOM, Belice aplica normas de origen preferenciales, tal como se definen en el artículo 84 del Tratado de Chaguaramas revisado y en la Lista I
 del Tratado.  Para que se consideren originarias de la CARICOM, es preciso que las mercancías se hayan producido en su totalidad dentro de la CARICOM o, si se han producido total o parcialmente a partir de materiales importados de terceros países, que hayan sido "transformadas sustancialmente"
 en la CARICOM.  La transformación sustancial conlleva el cambio de partida arancelaria, el cumplimiento de criterios tales como la utilización de procedimientos técnicos o componentes específicos en la fabricación, o la existencia de niveles mínimos de componentes y materias primas procedentes de países de la CARICOM.

49. Para demostrar que los productos son originarios de la CARICOM, deberán acompañarse de un certificado de origen expedido por el país exportador.  Según las autoridades, las normas de origen de la CARICOM se han incorporado a la legislación nacional en virtud de la Ley de la Comunidad del Caribe, 1980 (capítulo 17, 2000).

vi) Prohibiciones de importación

50. La Ley de Reglamentación Aduanera, 1848 (capítulo 49, 2000) autoriza al Ministro de Hacienda a dictar una orden en que se prohíba la importación o exportación de cualquier mercancía.  De conformidad con esa Ley, el Ministro de Hacienda publicó la Orden (Refundida) de Reglamentación Aduanera (Mercancías Prohibidas y Restringidas), en la que se enuncian varios productos cuya importación está prohibida en Belice (cuadro III.5).  Las autoridades han señalado que las prohibiciones de importación vigentes en Belice son necesarias por motivos de seguridad, sanitarios, ambientales y sociales.

vii) Otras restricciones a la importación y licencias de importación

51. Belice no ha efectuado notificaciones en el marco del Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación, ni ha contestado al cuestionario sobre procedimientos para el trámite de licencias de importación.
Cuadro III.5

Mercancías prohibidas, marzo de 2004

	Animales o cualquiera de sus preparaciones o sus canales, piensos, camas, estiércol o productos similares cuya importación esté prohibida por el Ministro con arreglo a la Ley sobre los Animales (Enfermedades e Importación) para impedir la introducción y propagación de enfermedades

	Cualquier copia infractora de una obra impresa, sonora, audiovisual o de otro tipo protegida por el derecho autor, o instalaciones u otros aparatos utilizados para realizar tales copias infractoras

	Productos alimenticios destinados al consumo humano que, en opinión del Director de Servicios de Salud, no sean aptos para ese fin

	Libros, panfletos, folletos, otras publicaciones impresas, fotografías, pinturas, caricaturas, cintas de audio o de vídeo o cualquier otro tipo de medios impresos, sonoros o visuales susceptibles de sugerir palabras o ideas que sean, en opinión del Ministro, contrarias al interés público

	Monedas falsas de Belice o de cualquier otro país

	Sellos de correos falsos y cualquier tinte, placa, instrumento o material susceptible de ser utilizado para fabricar tales sellos

	Armas de fuego camufladas, en particular pistolas u otros aparatos en forma de pluma estilográfica o lápiz y cualquier carga o cartucho para tales pistolas o aparatos

	Oro o plata en lingotes, barras, láminas, monedas u otras formas y en los que figuren marcas de valoración que den a entender que se han fabricado en Gran Bretaña u otro país extranjero, pero que sean de ley inferior a la indicada en las marcas

	Estampas, pinturas, fotografías, libros, tarjetas, grabados litográficos o de otro tipo indecentes u obscenos, o cualquier otro artículo o producto indecente u obsceno

	Cuchillos automáticamente extraíbles de bastones, navajas de resorte, pistolas de muelles y cuchillos de hoja extraíble  

	Máquinas, dispositivos o aparatos que, en opinión del Inspector de Aduanas, puedan utilizarse para juegos de azar lucrativos

	Plaguicidas enunciados en el Anexo IV de la Ley de Control de los Plaguicidas

	Tubos u otros utensilios para su uso en relación con el hábito de fumar opio o cualquier otro artículo utilizado en la preparación de opio para fumar

	Opio crudo, hoja de coca, cáñamo índico (incluida la planta de cannabis), opio preparado, paja de adormidera, mezcalina y otras drogas y sustancias psicotrópicas nocivas, según se definen y prohíben en la Ley de Drogas Nocivas o en otras disposiciones adoptadas en su marco. 


Fuente:
Orden (Refundida) de Reglamentación Aduanera (Mercancías Prohibidas y Restringidas), 1988.

52. Varios productos agropecuarios, incluidos el azúcar, los plátanos y los cítricos, están sujetos a prescripciones en materia de licencias con arreglo a leyes específicas (capítulo IV 2) iii)).

53. Belice mantiene también un régimen de licencias de importación en el marco de la Ley de Control de Suministros
 de 1963 (capítulo 293, 2000).  El régimen, administrado por la Unidad de Control de Suministros del Ministerio de Recursos Naturales y Medio Ambiente, Comercio e Industria
 se utiliza, en general, para proteger la producción nacional frente a la competencia extranjera.  En el contexto del presente examen, las autoridades han indicado que tratan de desarrollar y aplicar medidas de apoyo a la industria nacional antes de suprimir el régimen de licencias, y que tanto el Gobierno como la industria nacional consideran que el régimen de licencias es un mecanismo que proporcionará a esa industria el tiempo necesario para aumentar su eficiencia.  Los productos de la CARICOM no están sujetos a prescripciones en materia de licencias, excepto en lo que respecta a un número limitado de productos alimenticios elaborados y manufacturas ligeras originarios de los países más desarrollados de la CARICOM.  Las importaciones realizadas en zonas de elaboración para la exportación y zonas francas comerciales no están sujetas a licencia (sección 3) iv)).

54. El régimen de licencias se aplica a unas 28 categorías de productos (gráfico III.3 y cuadro AIII.2).  Las licencias no son automáticas, excepto para las importaciones de compotas, jaleas, salsas de pimienta, gasolina y combustibles, embarcaciones de fibra de vidrio del tipo fueraborda, escobas, jabones, y papel higiénico procedente de los Estados Unidos.  Según las autoridades, la obligatoriedad de la licencia respecto de la gasolina y los combustibles se mantiene con fines reguladores.  El régimen de licencias no automáticas aplicable al papel higiénico originario de países vecinos de Belice permite a las autoridades detectar los productos que cuyo despacho de aduana no haya sido legado.  Las camisetas se importan mediante licencias automáticas sólo si se destinan a su estampación en Belice.  También se conceden licencias automáticas para importar muebles en cantidades no comerciales, así como "artículos de madera excepcionales" para el sector del turismo.
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55. En el caso de la mayor parte de los productos agropecuarios sujetos a licencia, incluidos el arroz, el maíz, los frijoles, los huevos para incubación, la leche, la fruta y las legumbres frescas, la carne y las preparaciones de carne, las aves de corral y los cacahuetes (maníes), se requiere la recomendación positiva del Ministerio de Agricultura, Pesca y Cooperativas
 (o, en el caso del arroz, de la Corporación de Desarrollo de la Comercialización de Belice
) para que la Unidad de Control de los Suministros pueda tramitar la licencia.  Las licencias de importación de cerveza se conceden únicamente a cuatro importadores, que según las autoridades son los únicos importadores que siempre han solicitado licencias.  Las licencias para la importación de postes de madera se conceden sólo a dos empresas, además de Belice Electricity Limited, con objeto, según las autoridades, de favorecer las iniciativas forestales sostenibles.  En principio, no se conceden licencias para la importación de blanqueadores líquidos, hipoclorito de sodio, pastas alimenticias secas, harina de trigo, productos cítricos, bebidas que contengan productos cítricos, azúcar de caña, cerillas (fósforos) y bebidas gaseosas similares a las producidas en el país.  Sin embargo, en determinadas circunstancias, puede concederse una licencia de importación para algunos de esos productos.  Por ejemplo, la harina de trigo de calidad puede importarse "si se considera necesario para la promoción de otro sector".

56. Según parece, la decisión de conceder licencias no automáticas es discrecional, ya que no se han publicado criterios para la evaluación de las solicitudes de licencia.  Los formularios de solicitud deben presentarse por triplicado a la Unidad de Control de Suministros.  No se aplican derechos de licencia o gravámenes administrativos.  Las licencias se conceden para cada envío y no pueden transferirse entre importadores.  No existen restricciones en cuanto al número de licencias que pueden concederse a un único importador.  Según las autoridades, las licencias suelen tramitarse el mismo día en que se solicitan, salvo si su aprobación requiere la recomendación de otro organismo gubernamental, en cuyo caso se expiden en dos días.

57. En su Lista de Concesiones de la Ronda Uruguay, Belice se comprometió a suprimir el régimen de licencias respecto de los blanqueadores líquidos, las camisetas y las escobas para el barrido de suelos.
  Según las autoridades, Belice introdujo modificaciones en el régimen de licencias en función de los compromisos adquiridos en la Ronda Uruguay, en particular para mejorar la credibilidad y eficacia del régimen y reducir cualquier efecto desfavorable y negativo no deseado en el comercio internacional;  como resultado, el ámbito de aplicación del régimen de licencias se redujo sustancialmente.  Las autoridades han indicado que, hasta 1997, la lista de productos sujetos a licencias con arreglo a la Ley de Control de Suministros abarcaba varios capítulos del Arancel de Belice.

58. Según parece, Belice mantiene otras restricciones a la importación, principalmente por motivos de seguridad nacional, salud pública, medidas sanitarias y fitosanitarias, conservación del patrimonio cultural o protección del medio ambiente (cuadro III.6).  Las restricciones a la importación aplicadas por motivos sanitarios y fitosanitarios se examinan más detenidamente en la sección x) infra.
Cuadro III.6

Restricciones a la importación, marzo de 2004

	Producto
	Requisito

	Animales, aves, reptiles o insectos
	Licencia

	Antibióticos
	Licencia del Comité de Control de los Antibióticos

	Antigüedades, restos de la actividad humana, monumentos antiguos y otros productos de valor o interés arqueológico
	Licencia

	Aparatos de transmisión por ondas radioeléctricas o sus componentes
	Permiso de Belize Telecommunications Limited

	Productos  cuyo diseño sea imitación de monedas, billetes de banco o acuñaciones utilizados en Belice o en cualquier otro país 
	Permiso del Banco Central

	Abejas, miel o material de apicultura
	Permiso

	Armas de fuego y municiones, incluidas las pistolas de todo tipo, salvo las del tipo especificado y cualquier aparato similar a un arma de fuego o susceptible de confusión con ella
	Licencia del Comisario de Policía

	Esencias y otros extractos aromatizantes que, en opinión del Inspector de Aduanas, puedan mezclarse con alcoholes para su despacho como brandy, whisky o ginebra, excepto en caso de que tales esencias o extractos se importen para su mezclado con alcoholes en almacenes bajo control aduanero
	No aplicable

	Pólvora, nitroglicerina, dinamita, algodón pólvora, pólvora negra, detonadores y otros explosivos a que se hace referencia en el artículo 28 de la Ley de Mercancías Peligrosas  
	Licencia

	Hierbas o plantas para uso farmacéutico o medicinal
	Permiso

	Importación en tránsito de armas y municiones para uso bélico militar, naval o aéreo, depósitos militares o navales, aeronaves de cualquier tipo, equipo militar de comunicaciones,  patrulleras con o sin armamento, lanchas de desembarco y otras embarcaciones de utilidad militar y cualquier otro equipo militar de combate o para otros usos
	Permiso

	Fármacos nocivos, según se definen en la Ley de Drogas Nocivas
	Autorización

	Armas y municiones para uso militar, naval o aéreo
	Permiso

	Plaguicidas sujetos a registro o restricciones en virtud de la Ley de Control de los Plaguicidas y enunciados en los anexos II y III, respectivamente, de esa Ley
	Licencia de la Junta de Control de los Plaguicidas

	Plantas y frutas
	Certificado

	Plantas, organismos vegetales, lotes, animales y organismos animales susceptibles de causar infecciones o entorpecer el desarrollo de las plantas
	Permiso

	Armas para el lanzamiento de líquidos, gases u otros elementos nocivos o cualquier munición que contenga tales elementos nocivos o esté diseñada o adaptada para contenerlos
	Permiso

	Whisky y cigarrillos para su venta en Belice (distintos de los destinados a la venta en tiendas francas o en depósito a personas legalmente autorizadas para comprar mercancías en franquicia arancelaria), a menos que en cada botella de whisky y en cada paquete de cigarrillos esté inscrita la expresión "For Belize Market" de una forma clara, destacada e indeleble que el Inspector de Aduanas considere adecuada.
	No aplicable

	Animales salvajes, es decir, animales distintos de los mantenidos en estado de domesticación, salvo si se importan al amparo de una licencia expedida con arreglo a la Ley de Protección de la Fauna Salvaje
	Licencia


Fuente:
Orden (Refundida) de Reglamentación Aduanera (Mercancías Prohibidas y Restringidas), 1988.

viii) Medidas comerciales especiales

59. Belice no ha adoptado una legislación sobre derechos antidumping o compensatorios, ni tampoco ha aplicado ninguno de esos tipos de derechos.  Según las autoridades, Belice prepara la introducción de legislación sobre esas materias en el contexto de las iniciativas regionales emprendidas en el marco del Mercado Único y la Economía de la CARICOM
.

60. Existen en la CARICOM disposiciones sobre medidas antidumping y compensatorias.  El Tratado de Chaguaramas revisado impide a los miembros de la CARICOM que no hayan promulgado legislación sobre medidas compensatorias (como Belice) aplicar tales medidas a las importaciones procedentes de otro miembro.  En virtud del Tratado, los miembros pueden llevar a cabo por sí mismos una investigación antidumping respecto de otros miembros de la CARICOM o remitir la cuestión al Consejo de Comercio y Desarrollo Económico (CCDE)
, entidad integrada por ministros de la CARICOM.

61. Belice carece de legislación sobre salvaguardias y no ha aplicado ninguna medida de salvaguardia.  Según el Tratado de Chaguaramas revisado, los miembros de la CARICOM pueden solicitar únicamente la adopción de salvaguardias preliminares contra las importaciones de otro miembro, y deben someter al CCDE la información pertinente que le permita determinar la "pertinencia"
 de la salvaguardia y su duración total.
ix) Normas y reglamentos técnicos

62. Belice ha notificado a la OMC su servicio de información, de conformidad con el Acuerdo de la OMC sobre Obstáculos Técnicos al Comercio (OTC).
  En el contexto del presente examen, las autoridades han indicado que el servicio de información de Belice, conforme al Acuerdo OTC, es la Oficina de Normas de Belice
.  Belice no ha presentado su declaración sobre la puesta en práctica y la administración del Acuerdo OTC ni ha notificado la adopción por parte de la Oficina de Normas de Belice del Código de Buena Conducta para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas previsto en el Acuerdo.  Tampoco ha notificado a la OMC ningún proyecto de reglamento o reglamento técnico, ni procedimientos de evaluación de la conformidad.

63. La principal ley en materia de normas es la Ley de Normas 
de 1992 (capítulo 295, 2000).  Dicha Ley establece la Oficina de Normas de Belice, que es el organismo responsable de preparar y promover las normas relativas a bienes, servicios y procesos.  La Ley también crea un Consejo Asesor sobre Normas
 que asesora al Ministro en todos los asuntos relacionados con las normas, en particular sobre la mejora de los bienes producidos o consumidos en Belice, la manera de garantizar la eficiencia y el desarrollo industrial, y la promoción del bienestar, la salud y la seguridad industrial y general.  El Consejo lo componen 14 miembros designados por el Ministro escogidos del sector público y el privado, e incluye un representante de la Oficina de Normas.  En 1997, la Oficina de Normas elaboró reglamentos, aún en vigor, para facilitar la promulgación de la Ley de Normas.

64. Según las autoridades, además de la Ley de Normas, Belice aprobó la Ley de Metrología Nacional
 de 1998, que establece las unidades del sistema internacional como unidades legales de medida en el país.  La Ley también permite emplear simultáneamente el sistema imperial británico.
65. De acuerdo con los Reglamentos de Normas (Preparación y Declaración) 
de 1997 (Instrumento legislativo número 23 de 1997), la Oficina de Normas puede crear comités técnicos para que le asistan en la preparación, adaptación o adopción de normas.  Los comités técnicos tienen que incluir expertos, personas con experiencia en la fabricación o el uso del artículo para el cual se está preparando la norma, representantes de los consumidores, usuarios, ramas del comercio y la industria y el Gobierno, así como las partes cuyos intereses puedan verse afectados por el desarrollo del proyecto de norma.  Una vez que el comité técnico ha preparado el proyecto de norma, la Oficina debe publicar un anuncio al respecto, invitando a las partes interesadas a que presenten comentarios.  El anuncio debe publicarse dos veces en cada uno de los siguientes medios de comunicación:  la Gaceta, un periódico distribuido en Belice y otro medio de comunicación.  El anuncio debe incluir la siguiente información:  título y ámbito del proyecto de norma;  referencia y título de todo documento extranjero o internacional del cual se haya adoptado el proyecto de norma, si necesario;  dirección de la que se puedan obtener detalles o copias del proyecto de norma;  plazo de presentación de comentarios;  dirección a la que deben enviarse los comentarios;  y si la Oficina tiene intención de recomendar que el proyecto de norma sea de obligado cumplimiento.  Según las autoridades, el período para presentar comentarios es de noventa días.

66. Los Reglamentos requieren que los comités técnicos examinen todos los comentarios recibidos como respuesta a un anuncio.  La Oficina de Normas debe preparar un informe sobre los comentarios recibidos y sobre toda modificación introducida en el proyecto de norma.  Una vez expirado el plazo de presentación de comentarios y de consideración de dichos comentarios por parte del comité técnico, la Oficina presenta el proyecto de norma y el informe sobre los comentarios recibidos al Consejo Asesor sobre Normas, que es responsable de la adopción de las normas en Belice.  Según las autoridades, una vez adoptada, la nueva norma debe publicarse en la Gaceta, en un periódico nacional y en otro medio de comunicación.

67. Por recomendación del Consejo Asesor sobre Normas, el Ministro de Recursos Naturales y Medio Ambiente, Comercio e Industria
 puede publicar una orden para hacer que una norma pase a ser una reglamentación técnica, que conforme a la legislación de Belice constituye una norma nacional de obligado cumplimiento.  Conforme a dicha legislación, las normas técnicas son las que tienen los siguientes objetivos:  proteger al consumidor frente a riesgos contra la salud o la seguridad;  garantizar la calidad de los bienes producidos;  prevenir el fraude o el engaño fruto de la publicidad o el etiquetado engañosos;  exigir que se dé información adecuada al consumidor o usuario
;  o garantizar la calidad en cualquier caso cuando la posibilidad de elección o la fuente de suministro sean limitadas.  Al menos 30 días antes de que la norma pase a ser vinculante, el Ministro debe publicar un anuncio en la Gaceta solicitando comentarios sobre la intención de hacer de la norma una reglamentación técnica.  Según las autoridades, una vez expirado el período de presentación de comentarios y después de examinar los comentarios que se hayan presentado, el Ministro firma una orden por la que la norma se convierte en un reglamento técnico.

68. Desde la creación de la Oficina de Normas, en 1992, se han adoptado siete reglamentaciones técnicas y cinco normas (véase el cuadro III.7).  Según las autoridades, todas las reglamentaciones técnicas de Belice se basan en las normas de la CARICOM, el Codex Alimentarius o las normas ISO.  En septiembre de 2003 se preparaban tres normas:  para las cebollas, las zanahorias y las patatas (papas).

Cuadro III.7

Normas obligatorias y voluntarias, marzo de 2004

	Referencia
	Título

	Reglamentación técnica
	

	BZS 1:  Parte 1:  1998
	Especificación relativa al etiquetado - Principios generales

	BZS 1:  Parte 2:  1998
	Especificación relativa al etiquetado de productos preembalados

	BZS 1:  Parte 3:  1998
	Especificación relativa al etiquetado de alimentos preembalados

	BZS 1:  Parte 4:  1998
	Especificación relativa al etiquetado de cajas de cigarrillos al por menor

	BZS 8:  2001
	Especificación relativa a la lejía (cloro blanqueador) doméstica

	BZS 9:  2002
	Especificación relativa a la pasta

	BZS 10:  2002
	Especificación relativa al agua embotellada

	Norma
	

	BZS 2:  1998
	Especificación relativa a la harina de trigo

	BZS 4:  1999
	Especificación relativa a los pollos completos (sin vísceras) y a las partes de pollos


	BZS 5:  1999
	Definiciones de términos empleados en la industria de producción de neumáticos

	BZS 6:  1999
	Especificación relativa a los neumáticos de vehículos de pasajeros

	BZS 7:  1999
	Especificación normativa relativa a las galletas


Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de información proporcionada por las autoridades.

69. Como parte de leyes más amplias se han adoptado otras reglamentaciones técnicas, como los requisitos de marcado de determinados productos.  Por ejemplo, la Ley de Alimentos y Medicinas 
de 1953 (capítulo 291, 2000) exige importar la margarina y el queso margarina en contenedores en los que figure su contenido.  La leche o los alimentos adulterados o empobrecidos sólo pueden importarse en contenedores marcados con un nombre o una descripción que indique que el contenido se ha adulterado o empobrecido.  Los contenedores de mantequilla mezclada con leche importada deben estar marcados con un nombre aprobado por el Ministro de Salud y Comunicaciones
.  De acuerdo con los Reglamentos de Control de Suministros (Precios), la cerveza, el whisky y los cigarrillos importados deben estar marcados con las palabras "Belice Market" (mercado de Belice) para contribuir a combatir el contrabando.

70. Dentro de la CARICOM se han elaborado unas 40 normas.  En febrero de 2002, Belice firmó el acuerdo por el que se establece la Organización Regional de la CARICOM para las Normas y la Calidad
 (CROSQ), que sucede al Consejo de Normas del Mercado Común del Caribe
.  La CROSQ es responsable de promover, elaborar y armonizar normas, reglamentaciones técnicas y el reconocimiento mutuo de los procedimientos de evaluación de la conformidad relacionados con los bienes y servicios producidos en la CARICOM;  asimismo, la CROSQ también es responsable de apoyar el desarrollo de la infraestructura de normas en la región y de promover y proteger los intereses de los miembros en los foros normativos regionales e internacionales.

71. La Ley de Normas autoriza a la Oficina de Normas a examinar los bienes importados para los que haya una reglamentación técnica.  Según las autoridades, la Oficina de Normas intenta comprobar si las importaciones se ajustan a las reglamentaciones técnicas, lo cual no siempre es posible, dadas las graves limitaciones de recursos humanos y de capacidad.  Estas comprobaciones de conformidad se llevan a cabo después del despacho de aduanas de los productos importados.

72. La Oficina de Normas no desempeña actividades de certificación.  Ha preparado un sistema de acreditación de laboratorios, pero hasta el momento no se ha acreditado ninguno.

73. Belice no ha concluido ningún acuerdo de reconocimiento mutuo en el área de los obstáculos técnicos al comercio.

74. La Oficina de Normas de Belice forma parte de la Comisión del Codex Alimentarius y de la Unión Internacional de Telecomunicaciones.  Asimismo, participa en el Programa de Afiliación de la Comisión Electrotécnica Internacional
 y en el Sistema Interamericano de Metrología.

x) Normas sanitarias y fitosanitarias

75. El Primer Responsable Ejecutivo 
del Ministerio de Agricultura actúa como servicio de información de Belice y es el organismo nacional encargado de la notificación, conforme al Acuerdo de la OMC sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias.
  Belice no ha notificado hasta la fecha ninguna medida sanitaria ni fitosanitaria a la OMC.

76. La prevención y el control de la introducción de enfermedades y plagas vegetales y animales en Belice es competencia de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice 
(BAHA), creada en 1999.  La Ley de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice de 2000 (capítulo 211, 2000) autoriza al Ministro de Agricultura a publicar, en consulta con la BAHA, una orden que prohíba o controle la importación de todo material vegetal de plantación
, fruta, verdura, producto vegetal, plaga vegetal, organismo vivo benéfico o suelo si la importación de dicho artículo parece que pueda dar como resultado la entrada o difusión de una plaga o enfermedad vegetal.  De manera análoga, el Ministro de Agricultura puede, por recomendación de la BAHA, publicar reglamentaciones que prohíban o controlen la importación de animales, productos animales, canales, pienso, desperdicios, excrementos animales, productos biológicos o similares.

77. Los Reglamentos de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (Tasas de Inspección y Certificación) de 2001 (Instrumento legislativo número 62 de 2001) establece un listado de documentos e inspecciones necesarios para importar productos sujetos a requisitos sanitarios y fitosanitarios (cuadro III.8).  Según las autoridades, estos Reglamentos están siendo objeto de revisión.  Se necesita un permiso de la BAHA para importar la mayoría de las plantas, productos vegetales, fertilizantes, animales, productos animales, medicamentos veterinarios y productos del pescado y de la pesca.  Los permisos de importación pueden ser revocados cuando una orden ministerial modifique las condiciones de entrada del producto al que se refiere el permiso.

Cuadro III.8

Requisitos sanitarios y fitosanitarios de las importaciones, marzo de 2004

	Categoría del producto
	PI
	CF
	CS
	CT
	CO
	I
	IC
	Otros

	Plantas y productos vegetales

	Frutas y verduras frescas
	Sí
	Sí
	No
	No
	Sí
	Sí
	No
	

	Frutas y verduras elaboradas
	No
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Madera
	Sí
	Sí
	No
	Sí
	Sí
	No
	Sí
	Licencia de importación firmada por el Primer Responsable
 Forestal

	Chapas de madera y otras maderas elaboradas
	Sí
	No
	No
	No
	Sí
	Sí
	No
	CF sólo en caso de tránsito;  CT para el contenedor

	Ornamentos de madera y cerámica
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	No
	

	Paletas de madera
	Sí
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	

	Muebles de madera
	No
	No
	No
	Sí
	Sí
	No
	No
	Inspección visual en el puerto de entrada

	Flores cortadas
	Sí
	Sí
	No
	Sí
	Sí
	Sí
	No
	Inspección visual en el puerto de entrada

	Hierbas y plantas medicinales
	Sí
	Sí
	No
	No
	No
	Sí
	No
	

	Maíz (para cultivo)
	Sí
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	Sí
	

	Maíz (para consumo)
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	

	Semillas para siembra
	Sí
	Sí
	No
	Sí
	Sí
	Sí
	No
	

	Grano (trigo y malta)
	Sí
	Sí
	Sí
	Sí
	Sí
	No
	Sí
	

	Grano (arroz, frijol
, sorgo, soja, maíz)
	Sí
	Sí
	No
	No
	Sí
	Sí
	No
	

	Cereal (copos de maíz, avena, cereales para desayuno, harina de maíz, etc.)
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	CS si es posible;  declaración del suministrador que atestigüe que el producto está libre de plagas.

	Chips (patatas, maíz)
	No
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Especias (completas)
	Sí
	Sí
	No
	No
	Sí
	Sí
	No
	

	Especias (molidas)
	Sí
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	

	Medios de propagación (turberas, arena, grava, esfagnos, suelos, sustitutivos de suelo)

	Sí
	No
	No
	Sí
	Sí
	Sí
	No
	

	Tabaco
	Sí
	No
	No
	No
	No
	Sí
	No
	

	Hierba
	Sí
	Sí
	No
	Sí
	No
	Sí
	No
	

	Ratán
	Sí
	Sí
	No
	No
	No
	Sí
	No
	

	Aceites
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	Tratamiento del contenedor

	Harina
	Sí
	Sí
	Sí
	No
	Sí
	Sí
	No
	

	Productos de pasta
	Sí
	No
	Sí
	No
	Sí
	Sí
	No
	

	Margarina
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	No
	Sí
	

	Zumos de fruta
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Mermeladas y gelatinas
	No
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Productos de confitería
	No
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Productos de la soja
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	No
	

	Fertilizantes
	Sí
	No
	No
	No
	Sí
	Sí
	Sí
	Expediente de la empresa

	Animales y productos animales

	Aves de corral de un día de vida
	Sí
	No
	No
	No
	No
	Sí
	No
	Certificado veterinario;  toma y análisis de muestras

	Perros y gatos vivos
	Sí
	No
	No
	No
	No
	Sí
	No
	Certificado veterinario;  certificado válido de vacunación antirrábica;  puede exigirse una cuarentena tras la entrada

	Animales vivos de gran tamaño
	Sí
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Certificado veterinario;  inspección por parte de un veterinario;  cuarentena tras la entrada

	Pájaros de compañía
	Sí
	No
	No
	No
	No
	Sí
	No
	Certificado veterinario

	Otros animales (exóticos, zoológico, circo)
	Sí
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Certificado veterinario internacional;  inspección por parte de un veterinario;  cuarentena tras la entrada

	Semen
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Piensos animales
	Sí
	No
	Sí
	No
	Sí
	Sí
	No
	

	Heno
	Sí
	No
	No
	No
	No
	Sí
	No
	

	Carnes (excepto el jamón ahumado)
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Jamón ahumado
	Sí
	No
	Sí
	No
	Sí
	Sí
	No
	

	Cuero y productos del cuero, pieles
	Sí
	No
	Sí
	No
	Sí
	Sí
	No
	

	Trofeos animales
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Huevos (mesa y cría)
	Sí
	No
	No
	No
	No
	Sí
	No
	Certificado sanitario;  toma y análisis de muestras

	Leche en polvo, queso elaborado, productos enlatados, yogur
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Medicamentos veterinarios

	Vacunas
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Antibióticos de uso animal
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	Toma de muestras

	Desinfectantes líquidos, ectoparásitos, vitaminas y otros
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	

	Productos del pescado y de la pesca

	Larvas vivas de gamba
	Sí
	No
	Sí
	No
	Sí
	Sí
	No
	Certificado veterinario internacional

	Pescado (fresco, seco y enlatado) y productos del pescado
	Sí
	No
	Sí
	No
	No
	Sí
	No
	Notificación de cada envío a un inspector

	Comida para peces
	Sí
	No
	Sí
	No
	Sí
	Sí
	No
	

	Varios

	Grava para construcción
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	Certificado de fumigación

	Maquinaria y equipamiento usado en la construccióna
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Buques
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	Fumigación

	Vestimentaa
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	

	Material para camas para animalesa
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	

	Material de embalaje
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	Sí
	


Siglas

PI
Permiso de importación de la BAHA.

CF
Certificado fitosanitario expedido por el país exportador.

CS
Certificado sanitario expedido por el país exportador.

CT
Certificado de tratamiento expedido por el país exportador.

CO
Certificado de origen expedido por el país exportador.

I
Inspección.

IC
Inspección por cuarentena.

a
Sólo están sometidos a los requisitos sanitarios y fitosanitarios los productos usados.

Fuente:
Reglamentos de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (Tasas de Inspección y Certificación) 
de 2001 (Instrumento legislativo número 62 de 2001).
78. Si los funcionarios de la BAHA tienen motivos para pensar que cualquier persona, equipaje o contenedor contiene un artículo que constituye un riesgo para la agricultura o los recursos naturales de Belice, pueden confiscarlos, retenerlos, desinfectarlos, destruirlos o eliminarlos de otra forma.
  Según las autoridades, las inspecciones de las importaciones sometidas a requisitos sanitarios y fitosanitarios las llevan a cabo funcionarios de la BAHA en el punto de entrada en Belice.  En el caso de los envíos de bajo riesgo de más de 1.000 libras, la tasa de inspección de cuarentena es de 50 dólares de Belice;  en el caso de los envíos de alto riesgo asciende a 100 dólares de Belice.

79. Las leyes y los reglamentos no definen los criterios para distinguir entre un envío de alto y de bajo riesgo.  Las autoridades señalan que, en la práctica, la distinción se basa en la evaluación del riesgo que realizan los funcionarios de la BAHA en el momento de elaborar el permiso de importación.  Las autoridades también señalan que se incorporarán criterios científicos en los Reglamentos de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (Tasas de Inspección y Certificación) como parte de la revisión en curso de este instrumento.

80. En 2001, Belice aprobó un reglamento por el que prohibía la importación de animales y productos animales de países afectados por la fiebre aftosa glosopeda y por la encefalopatía espongiforme bovina.  Dicho reglamento seguía en vigor en marzo de 2004.

81. Los Reglamentos de Control de (Importación de) Animales y los Reglamentos de (Importación de) Plantas, Frutas y Verduras 
especifican los países de los cuales pueden importarse animales, productos animales, artículos para animales y frutas y verduras.  En el contexto del presente examen, las autoridades indicaron que estos dos instrumentos han sido revocados por la Ley de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice, de 2000, y que la BAHA no tiene ninguna lista de países autorizados a exportar productos a Belice.

82. Según las autoridades, Belice comparte una serie de requisitos sanitarios y fitosanitarios en lo que se refiere a la encefalopatía espongiforme bovina (EEB) con otros países de la CARICOM, y en relación con la EEB, la glosopeda, la leprosis cítrica, el cáncer de los cítricos
, la mosca de la fruta mediterránea, entre otros, con socios del OIRSA (Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, Nicaragua, Panamá y la República Dominicana).  El OIRSA es un organismo 
regional para promover la sanidad vegetal y animal en los territorios de sus miembros.

83. Las autoridades señalan que los Estados Unidos han declarado a Belice libre de la mosca de la fruta mediterránea, mientras que la Comisión Técnica del OIRSA ha declarado al país libre de la peste porcina clásica, la fiebre aftosa (glosopeda), la encefalopatía espongiforme bovina, la leprosis cítrica, el cáncer de los cítricos, y la gripe aviar.

84. Belice aplica los niveles de tolerancia para los residuos biológicos a las carnes y otros productos animales especificados en el Codex Alimentarius.
 Exige a todas las empresas exportadoras de alimentos que cuenten con un sistema de análisis de peligros y de puntos críticos de control
 (HACCP).

85. Se ha preparado un proyecto de ley sobre organismos modificados genéticamente, que aún no ha sido aprobado.

86. Belice es miembro de los tres organismos de establecimiento de normas recogidos en el Acuerdo MSF, a saber, el Codex Alimentarius, la Organización Mundial de Sanidad Animal, y la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (Convención de 1991).

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos

87. Antes del despacho de aduanas, los exportadores deben obtener un código del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos
.  Dicho código se emite automáticamente.  Los exportadores deben presentar a los funcionarios de aduanas el Documento Administrativo Único 
y el formulario del Reglamento de Control de Cambios (XCH2), además de la factura.  Los exámenes físicos de los envíos se llevan a cabo a petición de los exportadores que deseen que el Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos selle sus contenedores.  Dicho Departamento puede inspeccionar otros envíos sobre la base de un análisis de riesgos.

88. La Administración de Sanidad Agrícola de Belice es responsable de emitir los certificados sanitarios y fitosanitarios para las exportaciones.  El Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos es responsable de emitir todos los certificados de origen, excepto los que acompañan a las exportaciones destinadas a los Estados Unidos conforme a la Iniciativa de la Cuenca del Caribe (CBI), que emite la Cámara de Comercio e Industria de Belice.

ii) Impuestos, cargas y gravámenes a la exportación

89. En 1996, Belice abolió (a través del Instrumento legislativo número 9 de 1996) los impuestos a la exportación recaudados conforme a la Ley de Aduanas e Impuestos Indirectos
.  Los impuestos a las exportaciones de troncos de madera, caoba, pino, cedro, coco y azúcar aparecen recogidos en la Ley de Derechos a la Exportación de Productos 
(capítulo 60, 2000) y la Ley del Azúcar (Fondos Especiales)
 (capítulo 219, 2000).  No obstante, las autoridades señalan que todos los impuestos a la exportación han sido abolidos.

90. Conforme a la Ley de la Carne y el Ganado 
de 1977 (capítulo 214, 2000), la Asociación de Productores Ganaderos de Belice puede imponer un impuesto tanto a las exportaciones como a las ventas nacionales de ganado.  La legislación fija dicho impuesto a las exportaciones en 10 dólares de Belice por cabeza, más un 2 por ciento del valor de las ventas de ganado destinado al matadero, así como el 2 por ciento del valor de las ventas en el caso del ganado para cría.  La legislación no especifica la cantidad que debe aplicarse a las ventas nacionales de ganado.  Las autoridades indican que el impuesto se aplica al ganado en vivo y a los animales para sacrificio doméstico:  8 dólares de Belice para el vacuno y 3 dólares para los porcinos y ovinos.  Según las autoridades, la Asociación de Productores Ganaderos de Belice utiliza el impuesto para ofrecer servicios a sus miembros.

iii) Prohibiciones, restricciones y licencias de exportación

91. De conformidad con el Decreto 
de Reglamentación Aduanera (Bienes Prohibidos y Restringidos) (Consolidación) de 1988, Belice prohíbe las exportaciones de los siguientes artículos:  todo producto que infrinja los derechos de autor de una obra, trátese de una obra impresa, sonora, de vídeo u otro tipo, sujeta a derechos de autor, o planchas u otros dispositivos o medios para realizar tales copias infractoras
;  armas y municiones de todas clases;  opio crudo, hoja de cacao, cáñamo indio (incluido el cannabis), opio preparado, semillas de amapola, mescalina y otras drogas peligrosas y sustancias psicotrópicas, definidas y prohibidas en la Ley de Drogas Peligrosas
.

92. Belice también restringe las exportaciones de determinados bienes de acuerdo con el Decreto de Reglamentación Aduanera (Productos Prohibidos y Restringidos) (Refundida) de 1988.  Entre ellos se cuentan los siguientes:  antigüedades y artículos de interés arqueológico;  todo aparato de radiotransmisión;  pescado y gambas;  animales salvajes y medicamentos peligrosos conforme a la Ley de Drogas Peligrosas.

93. Conforme a la Ley de Control de los Suministros 
de 1963 (capítulo 293, 2000) y los Reglamentos de Control de los Suministros (Importaciones/Exportaciones), las exportaciones de determinados productos requieren una licencia, independientemente de su destino.  Las licencias para el frijol y el azúcar se conceden automáticamente;  para los demás productos (animales vivos, pescado, crustáceos y moluscos, troncos y madera, cítricos), el Departamento de Control de Suministros 
debe consultar por regla general con el organismo gubernamental o la asociación responsable del producto antes de conceder la licencia.  No se conceden licencias de exportación para la madera ni los troncos de palisandro o zericote, ni los artículos no acabados fabricados con dichos materiales.  Según las autoridades, en 2003 el Departamento de Control de Suministros concedió 5 licencias de exportación para animales vivos, 77 para pescado, crustáceos y moluscos, 113 para troncos y madera, 16 para frijol y 67 para azúcar.  No se concedieron licencias de exportación para cítricos.

iv) Concesiones en materia de cargas e impuestos

94. Belice cuenta con tres programas de concesiones en materia de cargas e impuestos (cuadro III.9).  Belice los notificó como programas de ayuda a la exportación en el sentido del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias:  la Ley de incentivos fiscales de 1990 (capítulo 54, 2003), la Ley de zonas francas industriales de 1990 (capítulo 280, 2000) y la Ley de zonas francas comerciales
 de 1995 (capítulo 278, 2000).
  La ejecución de dichos programas es responsabilidad del Ministerio de Hacienda.  El capítulo 4) iii) se refiere a otros programas de incentivos.

Cuadro III.9

Programas relacionados con las concesiones en materia de cargas e impuestos a la exportación, marzo de 2004

	
	Ley de incentivos fiscales
	Ley de zonas francas industriales
	Ley de zonas francas comerciales

	Objetivo político (como figura en el documento G/SCM/N/95/BLZ de la OMC)
	Promover la inversión para aumentar la producción, sobre todo de cultivos no tradicionales y productos de valor añadido
	Atraer nuevas inversiones a los sectores productivos de la economía nacional (sobre todo en el sector manufacturero) para aumentar el número de productos exportados y las capacidades de oferta global de exportaciones

	Aumentar las actividades manufactureras y de elaboración con el fin de crear nuevos productos para los mercados de exportación, y por consiguiente crear empleo para los beliceños en las regiones fronterizas de Belice

	Beneficios que ofrece el programa
	Exención total o parcial del impuesto sobre la renta y de los derechos de aduanas y de timbre.  Cuando pueden encontrarse productos de precio y calidad similares dentro del área de la CARICOM, no se conceden exenciones de derechos a las empresas que exportan al CARICOM 
	Las empresas de zona franca industrial están exentas de:

derechos de aduanas y otros impuestos (a la importación o la exportación);

el impuesto sobre la renta, el impuesto en origen, el impuesto sobre los beneficios del capital y todo futuro impuesto de sociedades;

requisitos de licencias de importaciones y exportaciones;

contingentes y prohibiciones a la importación (excepto para armas de fuego, equipos militares y drogas ilegales);

los reglamentos, restricciones o prohibiciones relativas a la venta o adquisición de divisas;

impuestos sobre la compra o venta de divisas;

restricciones normativas;

controles de precios;

impuestos sobre la propiedad, los terrenos y las transferencias;

tasas por permisos de trabajo;  y  derechos de permisos de trabajo;  y
las disposiciones de la Ley de Licencias Comerciales
	Las empresas de zona franca comercial están exentas de:

derechos de aduanas y otros impuestos (a la importación y la exportación);

cuotas y prohibiciones a la importación, excepto para armas, munición o bienes cuya entrada en las ZFC esté prohibida por ley, mercancías cuya venta no haya sido aprobada por la Organización de Administración de las Zonas Francas Comerciales
 y bienes que no sean necesarios para el funcionamiento comercial de la ZFC;

requisitos de licencias de importación y exportación;

impuestos sobre la compra o venta de divisas;

controles de precios;

restricciones a la inversión en otra empresa de la zona franca;

restricciones de las operaciones;  y

las disposiciones de la Ley de Licencias Comerciales.

El tipo del impuesto sobre la renta aplicado a las empresas de una zona franca comercial varía entre el 2 y el 8 por ciento y puede reducirse hasta en 2 puntos porcentuales en función del número de trabajadores locales empleados

	Duración de los beneficios
	Exención del impuesto sobre la renta:  en general no más de 5 años, pero renovable hasta 15
	La exención del impuesto sobre la renta se concede por un mínimo de 20 años.  Los demás beneficios se conceden a perpetuidad
	Las empresas de zona franca comercial están exentas del impuesto sobre la renta, el impuesto en origen, el impuesto sobre los beneficios del capital, o cualquier nuevo impuesto que grave a las sociedades durante los primeros 10 años de funcionamiento;  los demás beneficios se conceden a perpetuidad

	
	Exención de derechos:  no más de 15 años

En el caso de las empresas agrícolas, agroalimentarias, pesqueras y manufactureras que empleen gran cantidad de mano de obra y produzcan estrictamente para la exportación, las exenciones de impuestos y derechos pueden concederse por un máximo de hasta 25 años.  En el caso de pequeñas y medianas empresas, la exención de derechos puede ser por un máximo de 5 años;  no pueden solicitarse exenciones al impuesto sobre la renta
	
	

	Criterios de admisión
	La empresa debe estar constituida en Belice y sus actividades deben beneficiar a la economía;  el reconocimiento de la empresa como beneficiaria, conforme a la Ley, debe ser de interés público
	La empresa debe producir mercancías o servicios únicamente para la exportación o la venta a no residentes (pueden concederse exenciones) y sus actividades no deben ser perjudiciales para el medio ambiente
	Las empresas deben:

participar en el comercio y la inversión (por ejemplo, contar con una oficina comercial, un almacén, servicios manufactureros, bancarios y de seguros, servicios financieros y financieros extraterritoriales y otros servicios profesionales);  
no causar perjuicios al medio ambiente;  y 
no actuar dentro del territorio aduanero nacional

	Requisitos de información
	Registro de las importaciones e informe anual sobre el comportamiento y los progresos de la empresa autorizada
	Informe sobre las compras y ventas, si se solicita
	Información mensual sobre los inventarios, las ventas y el registro de todas las transferencias y destrucción de bienes;

informes mensuales sobre las transacciones en divisas;  e

informes bianuales sobre las actividades de la empresa, sus resultados generales, las oportunidades de aumento del empleo y posibles cambios


Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de la Ley de incentivos fiscales, la Ley de zonas francas industriales y la Ley de zonas francas comerciales.
95. Belice solicitó ampliar el período de transición para la eliminación de ayudas a la exportación, prevista en el párrafo 4 del artículo 27 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias;  dicha petición se refería a la Ley de incentivos fiscales, la Ley de zonas francas industriales y la Ley de zonas francas comerciales.
  El Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias 
autorizó a Belice a prorrogar los tres programas hasta el 31 de diciembre de 2004.
  Después de esta fecha, y hasta finales de 2007, el Comité revisará anualmente los programas para decidir si concede o no prórrogas adicionales.

96. Las autoridades de Belice han subrayado la necesidad de evaluar los efectos económicos y comerciales de la eliminación de dichos regímenes.  Concretamente, la Ley de incentivos fiscales es uno de los principales incentivos ofrecidos por el Gobierno para el fomento de la inversión y "puede que haga falta mantener sus principales elementos con respecto a los proyectos no relacionados directamente con las exportaciones".
  Según las autoridades, habrá que eliminar la Ley de incentivos fiscales "con arreglo a un proceso gradual de reducción aplicado a lo largo de un plazo prudencial [con objeto de] mantener la confianza de los inversores y facilitar la transición a un nuevo régimen de inversiones".
 

97. En el contexto del presente examen, las autoridades han señalado que la cantidad de ingresos fiscales no percibidos como resultado de los programas de Belice de ventajas fiscales constituye una medida inadecuada de su valor neto, ya que, en su opinión, sin ellos no habrían tenido lugar las importaciones sujetas a exenciones.

98. Hasta hace poco, Belice mantenía un Programa de exenciones condicionales de derechos, gracias al cual determinadas empresas -como algunos pequeños agricultores, pequeñas empresas y microempresas que no se beneficiaban de ayudas incluidas en otros regímenes existentes- recibían exenciones plenas o parciales de derechos para determinadas importaciones.  Este régimen se notificó a la OMC en 2002 como parte de la solicitud de Belice de que se ampliase el período de transición previsto en el párrafo 4 del artículo 27 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.
  La notificación de Belice de 2003 sobre la ampliación conforme al párrafo 4 del artículo 27 indicaba que el Programa de exenciones condicionales de derechos se interrumpió en 2002 y que algunos de sus elementos se incluyeron en la Ley de incentivos fiscales
.

a)
Ley de incentivos fiscales

99. La Ley de incentivos fiscales ofrece exenciones totales o parciales de los derechos de importación y de los impuestos sobre la renta a las inversiones realizadas por empresas ya existentes o de nueva creación.  De acuerdo con las autoridades, la duración de los incentivos se establece en una negociación caso por caso con las empresas.  Asimismo, las autoridades indican que, desde 1998, se han concedido exenciones de derechos de importación y derechos de sustitución de rentas, pero no de otro tipo de impuestos.

100. Pueden acceder a los beneficios previstos en la Ley empresas tanto nacionales como extranjeras.  Los requisitos aplicables a las pequeñas y medianas empresas, tal y como aparecen definidos en la Ley de incentivos fiscales, son diferentes de los de las demás empresas (cuadro III.8).  Las pequeñas y medianas empresas deben obtener beneficios netos en divisas y sólo pueden acceder a las ventajas si desarrollan su actividad en una de las siguientes áreas:  agricultura y explotación forestal;  industria agroalimentaria;  alquiler de automóviles;  actividades artísticas y culturales;  ordenadores y tecnología de la información;  pesca, explotación de criaderos de peces y granjas piscícolas y actividades de servicios relacionadas con la pesca;  servicios de atención sanitaria;  servicios de hoteles, restaurantes y otros servicios turísticos;  manufacturas;  y artesanía, talla de la madera y elaboración de joyas.  La Ley define como pequeña y mediana empresa aquella cuyo volumen de negocios sea menor de 500.000 dólares de Belice al año, tenga un valor neto de 300.000 dólares de Belice o menos y una inversión en maquinaria que no supere los 300.000 dólares, entre otros criterios.

101. Aunque la Ley no recoge explícitamente que los resultados de exportación de una empresa o su área de actividad económica constituyan condiciones para obtener incentivos, las empresas intensivas en mano de obra y que desempeñen su actividad en la agricultura, la industria agroalimentaria, la elaboración de alimentos, la pesca o la manufactura y que produzcan estrictamente para la exportación pueden optar a extender la exención de impuestos hasta 25 años.  La exención de derechos que se concede a las pequeñas y medianas empresas puede ser de un máximo de 5 años.

102. El Ministro responsable de las cuestiones relacionadas con la inversión debe autorizar a todas las empresas que reciben incentivos.  Las empresas de Belice que invierten menos de 250.000 dólares de Belice están exentas de la tasa que se cobra por la aplicación del programa, que varía entre los 10.000 y los 50.000 dólares de Belice, dependiendo del volumen de la inversión.  La Ley define como empresas de Belice a aquellas en las que ciudadanos de Belice poseen no menos del 51 por ciento del capital en acciones.

103. En abril de 2002 habían 112 empresas receptoras de los incentivos previstos en la Ley.  Un 40 por ciento de ellas trabajaba en el sector del turismo y las actividades relacionadas con el turismo.
  Según las autoridades, la Ley de incentivos fiscales ha contribuido considerablemente al crecimiento de la economía del país al promover la inversión y la producción.  Entre septiembre de 1998 y principios de 2004, gracias a la Ley de incentivos fiscales se obtuvo una inversión de casi 300 millones de dólares de los Estados Unidos.  Las autoridades también han señalado que el programa ha contribuido positivamente al empleo, sobre todo en lo que se refiere a los cultivos no tradicionales y los productos de valor añadido.  Por otra parte, estiman que los ingresos totales no recaudados como resultado de las exenciones de impuestos y derechos previstas en la Ley de incentivos fiscales ascienden a 3,1 millones de dólares de Belice para el año 2003.

b)
Ley de zonas francas industriales
104. La responsabilidad de la designación de las zonas francas industriales (ZFI) incumbe al Comité encargado de las zonas francas industriales, que incluye representantes de los Ministerios de Comercio, Trabajo, Desarrollo Económico y Hacienda, así como de la Cámara de Comercio e Industria de Belice, el sector de la pequeña industria, las empresas y los promotores de ZFI y el sector industrial.  Cuando se designa una zona como ZFI, el Comité encargado de las zonas francas industriales debe tener en cuenta la necesidad de desarrollo económico en el área, la probabilidad de que esa designación consiga estimular el desarrollo económico, y "otras consideraciones de interés público".
  Según las autoridades, estas consideraciones incluyen aspectos de salud y seguridad, entre otros.  El Comité encargado de las zonas francas industriales también puede designar una fábrica concreta como ZFI.

105. Las solicitudes para desarrollar una actividad empresarial en una ZFI debe aprobarlas el Ministerio de Hacienda.  Las solicitudes para obtener la categoría de promotor de ZFI y de fábrica aislada con categoría de ZFI las aprueba el Comité encargado de las zonas francas industriales.  Para obtener la autorización, la empresa debe producir bienes o servicios destinados únicamente a la exportación, si bien pueden concederse derogaciones.  Las derogaciones sólo se conceden en casos de escasez en el mercado nacional de los bienes producidos en la ZFI;  la escasez debe comprobarla la rama de producción y el Ministerio correspondiente, y el Departamento de Control de Suministros del Ministerio de Recursos Naturales y Medio Ambiente, Comercio e Industria 
deben expedir la autorización de las exportaciones de la ZFI al mercado nacional.  Las autoridades indican que, en la práctica, las exportaciones de las ZFI al mercado nacional son mínimas.  Se han concedido derogaciones a algunas explotaciones de acuicultura y a empresas que fabrican cemento y productos del cemento.  Las ventas de una ZFI al territorio aduanero nacional están sometidas a normas de importación, que incluyen aranceles, impuestos y requisitos para tramitar licencias;  además, las empresas deben pagar el impuesto a la renta sobre las ventas nacionales.

106. Toda mercancía destinada a una ZFI debe ser despachada en el punto de entrada en Belice.

107. Los promotores de ZFI aprovechan todos los beneficios que garantiza la Ley a las empresas de ZFI.  Asimismo, pueden cobrar derechos por todo servicio prestado en la zona franca.  Sin embargo, antes de desarrollar las instalaciones de servicios públicos, el promotor de zona franca industrial deberá ofrecer a los suministradores de servicios públicos que existan en Belice la opción de suministrar esos servicios a la zona franca industrial, basándose en "la calidad, la competitividad, las circunstancias especiales de la zona franca industrial y otros criterios pertinentes".
  Las autoridades indican que ningún promotor de zona franca industrial ofrece actualmente servicios públicos.

108. Las disposiciones de la Ley del Trabajo de 1960 (capítulo 297, 2000) se aplican a los promotores y las empresas de zonas francas industriales.

109. En el contexto del presente examen, las autoridades indican que hay siete zonas francas industriales en Belice, todas de propiedad privada, en las que desarrollan sus actividades unas 70 empresas.  Asimismo, hay 37 fábricas consideradas ZFI, cuya mitad son explotaciones de acuicultura.  Según las autoridades, entre 1998 y 2002 el programa de ZFI permitió la creación de 2.600 puestos de trabajo.  Los ingresos no percibidos como resultado de las exenciones de derechos de importación previstas en la Ley de zonas francas industriales ascendieron a unos 12 millones de dólares de Belice en el ejercicio económico 2001-02.

c)
Zonas francas comerciales

110. Las solicitudes para establecer una zona franca comercial (ZFC) debe aprobarlas el Organismo de Administración de las Zonas Francas Comerciales,, cuya Junta Directiva se compone de representantes de los Ministerios de Comercio e Industria, Hacienda, Turismo, Desarrollo Económico, Trabajo, la Cámara de Comercio e Industria de Belice, las Aduanas, el Primer Responsable Ejecutivo nombrado conforme al artículo 7 de la Ley de zonas francas comerciales y cuatro representantes del sector privado elegidos entre los promotores de zonas francas comerciales.  Al designar las ZFC, el Organismo de Administración de las ZFC da prioridad a las solicitudes "en las que la ZFC propuesta vaya a generar más puestos de trabajo o en las que la zona franca esté situada en un área que el Organismo de Administración de las Zonas Francas Comerciales considere expresamente que necesita prioritariamente desarrollo
".
  El Parlamento puede vetar la designación de una ZFC.

111. Toda empresa que desarrolle actividades en el ámbito del comercio y la inversión puede establecerse dentro de una ZFC una vez le autorice a ello el Primer Responsable Ejecutivo de la zona.  Conforme a la Ley, las actividades de comercio e inversión pueden ser las de oficina comercial, depósito y manufactura, así como la prestación de servicios financieros y profesionales.  Las empresas que trabajen dentro del territorio aduanero nacional no pueden establecerse dentro de una ZFC.  Aunque las empresas de zonas francas comerciales están exentas de los derechos de importación, deben pagar una "tasa social" del 1,5 por ciento del valor de todos los bienes y servicios importados en la ZFC, excepto el combustible, que paga una tasa del 10 por ciento.  De conformidad con la Ley de zonas francas comerciales, las ventas de una ZFC al territorio aduanero nacional están sujetas a derechos de importación, calculados sobre la base del valor de los insumos importados en la ZFC.  Según las autoridades, desde 2000 se aplica a la única ZFC existente en el país una directriz ministerial que prohíbe a las empresas de zonas francas comerciales exportar al territorio nacional.

112. El Banco Central de Belice dictaminó en 2001 que todas las transacciones efectuadas en la ZFC se llevaran a cabo en las divisas estadounidense o mexicana y que todas las empresas de ZFC deben abrir una cuenta bancaria en la correspondiente divisa en un banco dentro de la ZFC.  La obligación se extendió a las transacciones entre las empresas de ZFC y determinados organismos del Gobierno, como el Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos, la Administración de Gestión de Fronteras, la Administración de Sanidad Agrícola de Belice, el Departamento de Inmigración y la Junta de la Seguridad Social
.

113. Las empresas de ZFC que emprendan proyectos de construcción edilicia en el interior de una ZFC deben comprar al menos el 15 por ciento del material de construcción en Belice.  Las autoridades observan que, en la práctica, las empresas de la ZFC optan por obtener la mayor parte de dicho material de suministradores de Belice.

114. Toda mercancía destinada a una ZFC debe ser despachada en la aduana correspondiente al punto de entrada en Belice.

115. Como en el caso de la Ley de zonas francas industriales, los promotores de zonas francas comerciales disfrutan de todos los beneficios que la Ley reconoce a las empresas de zona franca comercial.  La Ley de zonas francas comerciales también permite a los promotores suministrar toda la infraestructura y las instalaciones necesarias a las empresas de zona franca comercial, incluidas las instalaciones de servicio público, y cobrar derechos por dichos servicios.  Sin embargo, antes de establecer instalaciones independientes de servicios públicos, el promotor de zona franca comercial debe ofrecer a los suministradores de servicios públicos que existan en Belice la opción de suministrar esos servicios a la zona.

116. Las actividades de las empresas de zona franca comercial deben ceñirse a todas las prescripciones legislativas y normativas aplicables conforme a las leyes de Belice.

117. La gestión diaria de las ZFC la lleva cabo el Primer Responsable Ejecutivo designado por el Organismo de Administración de las Zonas Francas Comerciales., Las empresas de zona franca comercial deben pagar una tasa anual de 1.000 dólares de Belice, así como una tasa de funcionamiento para financiar la oficina del Primer Responsable Ejecutivo.  Dicha tasa se establece de acuerdo con la superficie de cada oficina empresarial o local comercial o industrial de la zona.

118. Actualmente (marzo de 2004) hay una zona franca comercial en funcionamiento en Belice, situada en la frontera con México.  Dicha ZFC desempeña su actividad en la esfera de la distribución (sobre todo, venta al por menor a clientes mexicanos).  Según las autoridades, se han designado otras ZFC, pero aún no funcionan.  Las autoridades estiman que entre abril de 2001 y marzo de 2002 el total de ingresos no percibidos como resultado de la exención de derechos prevista en la Ley de zonas francas comerciales fue de aproximadamente 18 millones de dólares de Belice.
  Por otra parte, señalan que el programa ha generado aproximadamente 1.200 puestos de trabajo, unos 6 millones de dólares de Belice en ingresos de la tasa social y unos 120 millones de dólares de Belice en inversión.  Esto supone que cada puesto de trabajo en una ZFC tiene un coste anual para los contribuyentes de unos 15.000 dólares de Belice en concepto de ingresos no percibidos por derechos de importación, estimación que descendería a 9.800 dólares de Belice si se tiene en cuenta el ingreso generado por la tasa social.

v) Promoción de las exportaciones, créditos, seguros y garantías

119. BELTRAIDE (Servicio de desarrollo de las exportaciones y las inversiones de Belice) se creó en 1997 para promover la inversión en Belice y las exportaciones de productos no tradicionales.  En el área de la promoción de la exportación, BELTRAIDE se ha centrado hasta hace poco en la organización y asistencia a ferias comerciales y en la organización de campañas publicitarias para promover los productos de Belice en los mercados internacionales.  Cada vez dedica más recursos a analizar los mercados de exportación potenciales viables para los productos de Belice, a través de la elaboración de estudios sectoriales y la recopilación y divulgación de información sobre el comercio internacional.  BELTRAIDE también ayuda a posibles exportadores a encontrar fuentes de crédito adecuadas.

120. La Sociedad de Comercialización y Desarrollo de Belice 
lleva a cabo actividades de promoción de las exportaciones en Belice dirigidas principalmente a los productores agrícolas (sección 4) iv)).

121. Las autoridades señalan que el Gobierno de Belice no financia programas de crédito a la exportación, de seguros ni de garantía.

vi) Medidas aplicadas en mercados terceros

122. Belice goza de acceso preferencial a varios mercados extranjeros en el marco del Acuerdo ACP-UE, la Iniciativa de la Cuenca del Caribe y CARIBCAN 
(capítulo II 4) iii)).  Asimismo, se beneficia del Sistema Generalizado de Preferencias de Belarús, Bulgaria, el Canadá, los Estados Unidos, el Japón, Nueva Zelandia, Noruega, la República Checa, la República Eslovaca, Rusia, Suiza y la Unión Europea.  Algunas exportaciones de Belice gozan de acceso preferencial a los mercados de Colombia, Cuba, la República Dominicana y Venezuela gracias a acuerdos comerciales firmados entre la CARICOM y dichos países.

123. Para el período comprendido entre octubre de 2003 y septiembre de 2004, los Estados Unidos han asignado a Belice en torno al 1 por ciento de la porción comprendida dentro de su contingente arancelario para el azúcar de caña.  La parte que le corresponde a Belice asciende a 11.583 toneladas.

124. En el contexto del presente examen, las autoridades indicaron que los frecuentes cambios de las normas sanitarias y fitosanitarias de terceros países y la clasificación de Belice, sin justificación científica adecuada, como área afectada por determinadas enfermedades, constituyen importantes obstáculos a las exportaciones nacionales.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Política de competencia

a)
Marco general

125. Belice carece de una ley genérica en materia de competencia, si bien el Consejo de Ministros considera desde 2002 la posibilidad de elaborarla.  Varias leyes sectoriales regulan la competencia en áreas como la electricidad, los servicios financieros y las telecomunicaciones (capítulo IV 3) y 5) ii) y iii)).

126. Las conclusiones de un estudio reciente sobre el nivel de competencia al que deben hacer frente las empresas locales de determinados países caribeños, entre ellos Belice, subrayaban la necesidad de abordar "los efectos perjudiciales para el desarrollo de los comportamientos contrarios a la competencia más comunes [en dichas economías]
" a través de legislación relativa a la competencia.
  El estudio llegó a la conclusión de que las pequeñas economías, como la de Belice, son susceptibles de dar lugar a altos niveles de concentración no sólo porque las empresas locales necesitan alcanzar un mínimo de escala de producción eficiente, sino también por factores históricos.  En el contexto del presente examen, las autoridades señalan que el mercado interno no permite que coexistan muchas empresas en el mismo sector dado las reducidas dimensiones de la economía nacional.  Consideran que una reglamentación apropiada de las empresas puede perfectamente sustituir la falta de competencia y, a tal fin, han intentado garantizar una adecuada regulación sectorial.

127. Conforme al capítulo 8 del Tratado de Chaguaramas revisado, todos los miembros de la CARICOM "adoptarán las medidas legislativas necesarias para conseguir el respeto y cumplimiento de las normas de competencia".  La Secretaría de la CARICOM ha proporcionado un proyecto de modelo de ley sobre política de competencia a los países miembros.  El Tratado revisado también aboga por el establecimiento de autoridades nacionales de competencia responsables de colaborar con la Comisión de Competencia de la CARICOM para lograr el cumplimiento de las normas de la CARICOM sobre la competencia, investigar toda alegación de prácticas empresariales contrarios a la competencia que les comunique la Comisión de Competencia de la CARICOM 
u otro país miembro, y cooperar con otras autoridades nacionales de competencia para detectar y prevenir prácticas empresariales contrarias a la competencia e intercambiar información sobre dichas prácticas.

b)
Controles de precios

128. Conforme a la Ley de control de suministros de 1963 (capítulo 293, 2000), el Ministro puede controlar los precios de productos cuya "producción, tratamiento, almacenamiento, desplazamiento, transporte, distribución, exportación, importación, venta, compra, uso o consumo esté regulado o prohibido
".
  Posteriormente se publicó una serie de Reglamentos dentro de la Ley de control de suministros en los que se especifican los precios máximos aplicables a una serie de bienes (cuadro III.10), así como a la madera dura primaria, el pino, la caoba y el cedro.  Los precios máximos se expresan como máximos en la venta al por mayor o al por menor (o ambos) o bien como precios absolutos.

129. Las mercancías sometidas a controles de precios figuran en una de las dos listas existentes.  Los precios máximos de la Lista I se aplican únicamente a los productos importados (excepto en el caso del arroz), mientras que los precios de la Lista II se aplican a las mercancías producidas en el mercado interno.  En el caso de las judías pintas
, que figuran en ambas Listas, el máximo que puede aplicarse a las importaciones supera el aplicable a los bienes producidos en el mercado nacional.

130. Las autoridades indican que en la práctica el Departamento de Control de Suministros, responsable de los controles de precios en Belice, no hace un seguimiento activo de los precios de los productos vendidos en Belice, excepto en el caso del arroz, el frijol, el azúcar y el combustible.

131. La Comisión de Servicios Públicos es responsable de aprobar los precios de varios servicios regulados, entre ellos las telecomunicaciones y los servicios públicos (capítulo IV 3) y 5) iii)).

Cuadro III.10

Productos sometidos a controles de precios, marzo de 2004

	
	Al por mayor
	Al por menor

	Productos de la Lista I (bienes importados)
	Porcentaje máximo que puede añadirse al costo desembarcado sobre muelle
a de los bienes importados
	Porcentaje máximo que puede añadirse al precio al por mayor

	Queso (excepto el refrigerado)
	12,5 por ciento
	20 por ciento

	Panceta
	7,5 por ciento
	15 por ciento

	Margarina (excepto la refrigerada)
	10 por ciento
	20 por ciento

	Leche en polvo
	7,5 por ciento
	15 por ciento

	Sardina, caballa, arenque
	12,5 por ciento
	20 por ciento

	Aceite para cocinar
	7,5 por ciento
	15 por ciento

	Café
	12,5 por ciento
	20 por ciento

	Preparados médicos y medicinas recetadas
	10 por ciento
	25 por ciento (con escasas excepciones en las que el máximo es el 15 por ciento)

	
	Precio máximo en dólares de Belice
	Precio máximo en dólares de Belice

	Arrozb
	65 por 100 libras
	0,69 por libra

	Judías pintas
	115 por 100 libras
	1,25 por libra en Ciudad de Belice;  1,28 por libra en otras partes del país

	Querosenoe
	No regulado
	4,58 por galón

	Diesele
	No regulado
	5,20 por galón

	Gasolinae
	
	

	
Normal
	No regulado
	7,41 por galón

	
Premium
	No regulado
	7,56 por galón

	Gas butano (doméstico)e
	No regulado
	Los precios varían según el distrito en el que tenga lugar la venta

	Productos de la Lista II (productos de producción local)
	
	

	Judías pintas
	90 por 100 libras
	1,10 por libra

	Cojinúa negra, jurel saltador, calipaver, atún blanco de aguas profundas, pargo (de aguas profundas, cunaro, ojón, criollo, y de arrecife), cabilloc
	No regulado
	1,5 por libra

	"June fish", mero medregal, pez de roca, "yellow tail", pargo de lo alto, caballa, barracudac

	No regulado
	1,35

	Azúcar
	
	

	
Morena
	No regulado
	0,39 por libra

	
Blanco de plantación
	No regulado
	0,45 por libra

	Pan (ni en rebanadas ni envuelto)d
	No regulado
	1 por 16 onzas, piezad

	Cerveza embotellada
	38 por caja de 24 botellas (pinta de 10 onzas)
	2,25 por pinta de 10 onzas (fría) en Ciudad de Belice;  2 en otras áreas

	Harina
	
	

	
Harina de trigo blando ("La Gitana")
	48 por saco (1-24 sacos)
	0,50 por libra

	
	47 por saco (25 sacos o más)
	

	
Harina de trigo duro ("Bebe Agua")
	42 por saco (1-24 sacos)
	0,50 por libra

	
	51 por saco (25 sacos o más)
	


a
Los Reglamentos definen el costo desembarcado sobre muelle como la suma del valor c.i.f. de las importaciones, los derechos de aduana e impuestos aplicables, el porte
, y los gastos bancarios y portuarios.

b
El precio se aplica a los productos nacionales y extranjeros.

c
Pueden añadirse 0,25 dólares de Belice por libra al precio del pescado de agua salada, moluscos, gambas y langosta vendidos en zonas del interior;  en el caso del pescado limpiado pueden añadirse 0,25 dólares de Belice por libra, independientemente de dónde se realice la venta.

d
Según los Reglamentos de Control de Suministros (Precios), no se puede cobrar más del precio máximo al por menor especificado en la Lista de los Reglamentos, independientemente del peso del trozo de pan.

e
Sujeto a modificaciones en función del mercado mundial.

Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de los Reglamentos de Control de Suministros (Precios).
ii) Contratación pública

132. Las autoridades indican que en el ejercicio económico 2001-02, la contratación pública de bienes y servicios ascendió a unos 200 millones de dólares de Belice.

133. Belice no es parte del Acuerdo de la OMC sobre Contratación Pública, que es plurilateral.

134. En Belice, la contratación pública está regulada por la Ley de Hacienda y de Auditoría 
de 1979 (capítulo 15, 2000), que capacita al Ministro de Hacienda a publicar órdenes sobre "la compra, (…) de suministros y otras propiedades del Gobierno, así como la adecuada contabilidad e inventario de tales suministros y propiedades
".
  Aunque no se han dictado nuevas órdenes para regular la contratación pública en el marco de la Ley, las autoridades indican que el Ministerio de Hacienda ha publicado varias circulares sobre diversos aspectos de la contratación pública.  Dos decretos sobre contratación pública de la época colonial siguen en vigor:  el Decreto de Suministros de 1968 y el Decreto de Hacienda
 de 1965.

135. Belice carece de oficina central de contratación pública.  Cada organismo público lleva a cabo su propia contratación y puede llevar un registro de proveedores cualificados.  El Decreto de Hacienda encomienda al Ministerio de Obras Públicas que mantenga un registro de proveedores de servicios de construcción.  Dicho registro debe especificar la capacidad de los proveedores de llevar a cabo determinados tipos de trabajo, además de recoger los resultados de los proveedores en anteriores contratos con el Gobierno.  Las autoridades indican que las empresas no tienen por qué figurar en el registro para participar en licitaciones de obras públicas;  en el caso de determinadas obras públicas, el Ministerio de Obras Públicas invita a los contratistas a que presenten su candidatura a una preselección.

136. El Decreto de Hacienda exige que todos los contratos de servicios y de obras públicas superiores a 20.000 dólares de Belice se concedan a través de licitaciones.  Los contratos entre 10.000 y 20.000 dólares de Belice "normalmente" deberían ser objeto de una licitación.  En el caso de los bienes, el Decreto de Suministros no fija un umbral para las licitaciones, pero establece que se haga "el mayor uso
" del procedimiento de licitación descrito en el Decreto de Hacienda (cuadro III.11).  Un Comité de Licitaciones, compuesto por el Vicesubsecretario del Ministro de Hacienda, que lo preside, el Primer Responsable Ejecutivo 
del Ministerio de Obras Públicas y el Comisario de Terrenos asesora al Ministro de Hacienda "sobre la aceptación de licitaciones para obras, servicios y suministros
" y, si es preciso, recomienda el tipo de garantía que debe adoptarse en relación con la ejecución de los contratos públicos.
  El Comité de Licitaciones está capacitado para recabar el asesoramiento de cualquier funcionario público.

137. Junto al procedimiento de licitación descrito (cuadro III.11), los contratos públicos pueden concederse mediante la denominada licitación selectiva, si bien no existe base legal alguna para emplear este método.  La licitación selectiva es "un proceso en el que se informa sobre el tema a un número reducido de personas o empresas cualificadas, con un buen historial y con interés en la materia, a los que se invita a presentar ofertas
".
  Las autoridades señalan que las licitaciones selectivas se emplean en contratos públicos urgentes, por ejemplo para realizar proyectos de construcción durante la estación seca.  No hay datos disponibles sobre el uso de la licitación selectiva frente a la abierta.

Cuadro III.11

Principales características del procedimiento de licitación, marzo de 2004

	Fase del proceso de licitación
	Principales procedimientos
	Responsable
	Observaciones

	Fase 1:  Publicación de invitaciones o solicitud de ofertas
	El anuncio de licitación se publica en la Gaceta y en periódicos locales
	Secretario del Comité de Licitaciones
	

	Fase 2:  Adquisición del pliego de condiciones

	Se proporciona a los posibles suministradores que lo soliciten al Ministerio de Hacienda los formularios de licitación, junto con la descripción de los artículos o servicios solicitados y las condiciones generales o específicas;  no siempre es necesario presentar una solicitud al Ministerio, ya que las especificaciones pueden figurar en la invitación a presentar ofertas
	Secretario del Comité de Licitaciones
	La legislación no detalla cómo debe redactarse el pliego de condiciones

	
	Es preciso realizar un depósito para obtener información especializada relacionada con la licitación;  el depósito se reembolsa "de acuerdo con las condiciones notificadas en el anuncio de licitación"
	Proveedores
	

	Fase 3:  Preparación y presentación de licitaciones

	Las ofertas pueden enviarse por correo o dejarlas en el buzón de licitaciones del Ministerio de Hacienda;  se deben presentar en sobres cerrados e indicar de manera legible en el exterior el bien o servicio por el que se presenta la oferta
	Proveedores
	El plazo de presentación de ofertas aparece especificado en la invitación a licitar

	
	Toda oferta enviada por correo o por vía aérea debe contar con la fecha y hora de recepción y debe depositarse en el buzón de licitaciones;  dicho buzón debe estar doblemente cerrado;  una llave la guarda el Presidente del Comité de Licitaciones y la otra un miembro del Comité
	Proveedores/
Presidente del Comité de Licitaciones
	

	Fase 4:  Apertura de las ofertas
	Se abren las ofertas bajo supervisión, se les asignan números consecutivos y se comprueba su autenticidad
	Presidente del Comité de Licitaciones
	

	Fase 5:  Consideración y evaluación de las ofertas
	Los bienes deben comprarse "de la fuente más barata, sea local o no, que garantice una calidad satisfactoria y apropiada"

Mientras se examinan las ofertas, éstas deben mantenerse en condiciones de confidencialidad y bajo custodia segura;  en ningún caso se pueden devolver las ofertas a los proveedores para que las modifiquen sin autorización del Comité de Licitaciones

Debe levantarse un acta de cada una de las reuniones del Comité de Licitaciones
	Comité de Licitaciones




No especificado


	No hay criterios establecidos para la evaluación de ofertas relativas a los servicios y las obras públicas;  los contratos se conceden a los proveedores con el "precio evaluado más bajo", que tiene en cuenta no sólo que se trate del precio más bajo, sino también criterios como la capacidad técnica del proveedor y sus antecedentes financieros

	Fase 6:  Notificación del resultado
	Debe notificarse el resultado del proceso de licitación a los proveedores "lo antes posible"
	Comité de Licitaciones
	No está especificado si debe comunicarse a los ofertantes no seleccionados las razones por las que se ha rechazado su oferta;  sin embargo, pueden solicitar una aclaración o presentar una reclamación a través de la Oficina del Contratador General

	Fase 7:  Concesión del contrato
	Los contratos resultantes de la consideración de las ofertas se preparan y se presentan al Fiscal General del Estado

	Organismo licitante
	

	
	Debe verificarse la legalidad de los contratos
	Fiscal General del Estado
	

	Fase 8:  Contratador General
	Se informa al Contratador General sobre todo contrato que supere los 20.000 dólares de Belice
	Organismo contratante
	


Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base del Decreto de Suministros, el Decreto de Hacienda e información proporcionada por las autoridades.
138. Según las autoridades, en circunstancias "excepcionales" o "especiales", los Ministerios de Hacienda y Gestión Presupuestaria pueden derogar el requisito de conceder un contrato a través de una licitación y autorizar al organismo contratante a comprar directamente de un proveedor.  El organismo contratante debe justificar su solicitud de derogación.  Los términos "excepcional" y "especial" no están definidos, pero las autoridades señalan que este método de contratación se usa cuando sólo hay un proveedor de un bien o servicio o en casos de emergencia, cuando hay garantías 
o cuando se presenten determinadas ventajas únicas para el Gobierno.

139. La legislación de Belice en materia de contratación pública no distingue entre empresas nacionales y extranjeras.  Por tanto, en principio se permite participar a las empresas extranjeras en la contratación pública.  Las autoridades indican que la única excepción son las licitaciones de obras públicas, restringidas a empresas nacionales y a las extranjeras establecidas en Belice.

140. La Ley del Contratador General de 1994 (capítulo 6, 2000), que entró en vigor en 1999, estableció la Oficina del Contratador General para controlar la concesión y ejecución de contratos públicos e investigar el fraude, la mala gestión, el despilfarro y el abuso en las actividades de contratación pública.  Aunque la Ley permite al Contratador General desarrollar directrices sobre la concesión, ejecución y terminación de los contratos, hasta el momento no se han elaborado.

141. Se designa al Contratador General por un período renovable de tres años el Gobernador General de Belice, por recomendación de ambas cámaras del Parlamento.  El Contratador General puede ser destinado sólo por incapacidad en el desempeño del cargo, mala conducta o participación como miembro de una empresa que participe en un contrato público.

142. Debe comunicarse al Contratador General todo contrato concedido por un ministerio, departamento u organismo del Gobierno, o bien por un ente local, organismo oficial o empresa registrada conforme a la Ley de sociedades en la que el Gobierno posea el 51 por ciento o más de las acciones ordinarias.  La Oficina del Contratador General revisa todos los contratos superiores a los 100.000 dólares de Belice para garantizar que se concedan imparcialmente y sobre la base del mérito y que se ejecuten de acuerdo con las condiciones.

143. El Contratador General puede, por su propia iniciativa o como resultado de una reclamación, iniciar una investigación en cualquier asunto relacionado con la concesión o ejecución de un contrato público.  La Ley confiere al Contratador General los mismos poderes que a un juez de la Corte Suprema a los fines de examinar testigos y documentos.  Si durante el curso de una investigación hay pruebas de irregularidades, el Contratador General debe comunicar el asunto "a la persona o personas competentes para que tomen medidas disciplinarias o adopten el procedimiento que sea apropiado […] y en tales casos presentará un informe especial al Parlamento
".
  En caso de infracción penal, el asunto debe remitirse igualmente al Director de la Acusación Pública.

144. La Oficina del Contratador General la componen el propio Contratador General, un secretario y un asistente.  Durante el ejercicio económico 2002-03, la Oficina del Contratador General llevó a cabo 12 investigaciones, todas por iniciativa propia.  Las investigaciones no revelaron ninguna irregularidad.  Según el Tercer Informe Anual del Contratador General, la escasez de solicitudes de investigación refleja "la impresión general de que se han alcanzado los niveles deseados de transparencia y equidad
".
iii) Incentivos

145. El Gobierno de Belice ayuda a las empresas mediante concesiones fiscales y en los derechos de importación, disponibles dentro de la Ley de incentivos fiscales, la Ley de zonas francas industriales y la Ley de zonas francas comerciales.  Dichos programas aparecen descritos en detalle en la sección 3) iv).

146. Las empresas constituidas conforme a la Ley de empresas internacionales 
de 1990 (capítulo 270, 2000) también pueden obtener exenciones fiscales.  Concretamente, las empresas internacionales están exentas del impuesto sobre la renta y de derechos de timbre y no están sometidas a los reglamentos de control de cambios.  Para constituirse conforme a la Ley de empresas internacionales, las empresas deben participar en negocios "extraterritoriales", esto es, con personas que no sean residentes en Belice.  Los residentes en Belice no pueden constituir empresas internacionales, ni las empresas internacionales pueden poseer acciones u obligaciones de deuda de una empresa de Belice.  Las empresas constituidas conforme a la Ley de sociedades de 1914 (capítulo 250, 2003) que deseen realizar negocios extraterritoriales pueden constituirse conforme a la Ley de empresas internacionales y beneficiarse de los incentivos que se ofrece a este tipo de empresas.  Las empresas internacionales deben tener un agente registrado y una oficina en Belice.  No están obligadas a desvelar a los propietarios beneficiarios y su registro de accionistas sólo pueden inspeccionarlo los accionistas.  Están permitidas las acciones al portador.

147. El Ministro de Hacienda puede eximir a una empresa de pagar impuestos durante los dos primeros años de funcionamiento "si es necesario hacerlo para aliviar una condición de penuria o dificultades financieras".
  Los productores de cítricos u otros "cultivos de ciclo largo" pueden estar exentos del pago de impuestos por un período de cinco años como máximo.  De conformidad con la Ley de minas y minerales 
(capítulo 226, 2000), el Ministro puede devolver, total o parcialmente, las regalías pagadas por cualquier mineral.  No hay estimaciones disponibles sobre el coste presupuestario de dichas exenciones.

148. Además de las exenciones de impuestos y derechos, determinadas empresas registradas en Belice pueden beneficiarse de ayuda financiera disponible a través de la Corporación de Financiación del Desarrollo
 (DFC), de propiedad estatal.  La ayuda consiste en créditos preferenciales y pueden acceder a ella empresas de los sectores agrícola, pesquero, industrial y turístico.  Entre 2001 y 2003, la DFC aprobó unos 27 millones de dólares de Belice en créditos;  casi tres cuartas partes se destinaron al sector agrícola, y el 20 por ciento al industrial.

149. El Gobierno proporciona asimismo asistencia en forma de capacitación.  El Ministerio de Agricultura, Pesca y Cooperativas ofrece servicios de extensión educativa a agricultores y mantiene varios programas de desarrollo de cultivos.  El Instituto de Investigación y Desarrollo Agrario de Belice se creó en enero de 2003 para realizar y promover investigaciones, desarrollar y transferir tecnología en el ámbito agrícola, pero aún no ha entrado en funcionamiento.  Según las autoridades, el Gobierno gastó en 2003 alrededor de 223.000 dólares de Belice en investigación y desarrollo agrícola, actividades de extensión educativa y programas de desarrollo de cultivos.

iv) Empresas públicas y empresas comerciales del Estado;  privatización

150. Belice no ha notificado a la OMC la existencia de ninguna empresa comercial del Estado en el sentido del artículo XVII del GATT de 1994.

151. La Corporación de Comercialización y Desarrollo de Belice (BMDC) 
es un organismo público establecido en virtud de la Ley de la Junta de Comercialización de Belice 
de 1949 (capítulo 281, 2003) para suministrar productos esenciales a precios estables.  A tal fin, la BMDC está autorizada a contratar la compra, la venta y el transporte de productos locales e importados.  Asimismo, puede explotar molinos, comerciar en piensos para ganado, semillas, fertilizantes e insecticidas y arrendar al sector privado instalaciones de almacenamiento.  La BMDC también se encarga de ver cuáles son los mercados nacionales e internacionales para los productos agrícolas de Belice y de facilitar servicios de comercialización y planificación empresarial, estudios de viabilidad y proyectos agroindustriales y de desarrollo de las exportaciones, sobre todo para los pequeños agricultores y las pequeñas empresas.

152. Aproximadamente al 60 por ciento del negocio de la BMDC consiste en la compra y venta de arroz.  Según las autoridades, alrededor del 90 por ciento del arroz producido en Belice lo distribuye la BMDC, que también explota un molino de arroz.  Las autoridades indican que el Ministerio de Agricultura, Pesca y Cooperativas 
da prioridad a la BMDC para importar productos del arroz en caso de escasez nacional;  la BMDC no ha participado directamente en la exportación de productos agrícolas de Belice pero está considerando la posibilidad.

153. No hay muchas más empresas que sigan siendo de propiedad estatal en Belice.  El Estado posee parcialmente la compañía telefónica BTL (véase el capítulo IV 5) iii)).  La Administración Aeroportuaria de Belice también es del Estado (véase el capítulo IV 5) iv)).

154. La experiencia de privatizaciones de Belice puede analizarse en el ámbito de la reforma general del sector público.  La intención del Gobierno de Belice es utilizar los ingresos resultantes para mejorar y expandir la infraestructura, así como para desarrollar su base de recursos humanos.  Otro objetivo importante de los programas de privatización es limitar el crecimiento de la deuda pública externa.

v) Derechos de propiedad intelectual

a)
Marco legal e institucional

155. Desde junio de 2000, Belice es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual.  Asimismo, el país es signatario de diversos tratados de derechos de propiedad intelectual (cuadro III.12).

Cuadro III.12

Participación de Belice en tratados de protección de la propiedad intelectual, marzo de 2004

	Convenio/Acuerdo
	Fecha de adhesión

	Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial (1883)
	17 de junio de 2000 (Belice es parte del Acta de Estocolmo)

	Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas (1886)
	17 de junio de 2000 (Belice es parte del Acta de París)

	Arreglo de La Haya relativo al depósito internacional de dibujos y modelos industriales (1925)
	12 de julio de 2003 (Belice es parte del Acta de La Haya y del Acta Complementaria de Estocolmo
)

	Tratado sobre Cooperación Internacional en Materia de Patentes (1970)
	17 de junio de 2000


Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de información de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, "Partes Contratantes o signatarios de los tratados administrados por la OMPI", [en línea].  Disponible en la dirección:  http://www.wipo.int/treaties/es/general/parties.html#1.
156. Belice aplica el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC) desde 2000, fecha en que adoptó seis nuevas leyes relativas a los derechos de propiedad intelectual.  Dichas leyes sustituyeron a la legislación de la época colonial.  En junio de 2000, Belice notificó a los Miembros de la OMC sus proyectos de ley sobre los derechos de propiedad intelectual.
  Sobre la base de esta notificación, el Consejo de los ADPIC revisó los proyectos de ley de Belice.  Belice recibió y contestó a una serie de preguntas de cuatro delegaciones;  la mayoría de las cuestiones se referían a la observancia de los derechos de propiedad intelectual, los derechos de autor y las patentes.
  En noviembre de 2003, Belice notificó a la OMC su legislación en materia de derechos de propiedad intelectual como fue promulgada, así como los correspondientes reglamentos.
  La legislación abarca las principales esferas que aborda el Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.13).

Cuadro III.13

Reseña de la protección de los derechos de propiedad intelectual, marzo de 2004

	Ámbito
	Duración
	Exclusiones y limitaciones seleccionadas
	Principales fuentes jurídicas

	Derechos de autor
	
	
	

	Obras literarias, dramáticas, musicales y artísticas originales;  grabaciones sonoras, películas, emisiones de radiodifusión y programas de cable;  disposiciones tipográficas de ediciones publicadas

Las obras literarias incluyen tablas escritas o recopilaciones y programas informáticos
	Obras literarias, dramáticas, musicales y artísticas:  vida del autor más 50 años

Grabaciones sonoras, películas, emisiones de radiodifusión y programas de cable:  50 años a partir del final del año civil en el que se realizaron

Disposiciones tipográficas de ediciones publicadas:  25 años a partir del final del año civil en el que se publicó por primera vez la edición
	Obras literarias, dramáticas y musicales no escritas, grabadas o fijadas por otros medios de forma material

No constituye infracción el uso de la obra para fines de investigación, estudio a título privado, crítica, análisis, información, educación y procedimientos parlamentarios o judiciales
	Decreto de Derecho de Autor (países especificados) (capítulo 252S, 2003);  Ley de Derecho de Autor, 2000 (capítulo 252, 2000);  y Decreto de Derecho de Autor (inicio) (capítulo 252S, 2003)

	Marcas de fábrica o de comercio
	
	
	

	Todo signo que pueda representarse gráficamente y que pueda distinguir los bienes y servicios de una empresa de los de otra empresa;  puede consistir en palabras, dibujos o modelos, letras, números o la forma de los bienes o su embalaje;  deben tener un carácter "distintivo"
	Diez años a partir de la fecha de presentación;  renovable
	No se registran marcas de fábrica o de comercio contrarias a la política gubernamental o a la moral;  tampoco se registran las que resulten engañosas (por ejemplo, en lo relativo a la naturaleza, la calidad o el origen geográfico del bien o servicio)

No se registran marcas de fábrica o de comercio que hayan perdido la capacidad de diferenciar bienes o servicios de una empresa de bienes o servicios similares de otras empresas

A un período de no utilización de la marca de cinco años, puede seguirle una revocación
	Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, 2000 (capítulo 257, 2000);  y Normas de Marcas de Fábrica o de Comercio (capítulo 257S, 2003)

	Indicaciones geográficas

	Signos o indicaciones que puedan servir para designar el origen geográfico de los bienes y servicios 
	Diez años a partir de la fecha de presentación;  renovable
	No se registran las normas que rigen el uso de las indicaciones geográficas contrarias al orden o la moral públicos
	Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, 2000 (capítulo 257, 2000);  y Normas de Marcas de Fábrica o de Comercio (capítulo 257S, 2003)

	Dibujos y modelos industriales

	Toda nueva composición de líneas o colores o cualquier forma tridimensional o material, asociada o no a líneas o colores que dé una apariencia especial a un producto industrial o artesanal, pueda servir como modelo para dicho producto y sea perceptible y apreciable por medios visuales

	Cinco años a partir de la fecha de presentación;  renovable por dos períodos consecutivos de cinco años cada uno
	Elementos de dibujos y diseños industriales que permitan obtener un resultado técnico

No se registran los dibujos y modelos industriales contrarios a la política gubernamental o a la moral
	Ley de Dibujos y Modelos Industriales, 2000 (capítulo 254, 2000);  y Reglamentos de Dibujos y Modelos Industriales (capítulo 254S, 2003)

	Patentes
	
	
	

	Toda invención que sea nueva, suponga un avance inventivo y sea susceptible de aplicación industrial
	Veinte años a partir de la fecha de presentación;  no renovable
	Un descubrimiento, teoría científica o método matemático;  un sistema, norma o método para hacer negocios, desarrollar una operación mental o jugar a un juego;  y métodos para el tratamiento del cuerpo humano o animal a través de cirugía o terapia, así como métodos de diagnóstico practicados sobre el cuerpo humano o animal

No se registran los inventos cuya explotación comercial pueda dañar el orden y la moral públicos o causar graves perjuicios al medio ambiente

Los derechos de patente no cubren ni los actos realizados con fines experimentales relacionados con una invención patentada ni la preparación ocasional de preparados para casos individuales de una medicina de acuerdo con una receta médica

Pueden concederse licencias obligatorias
	Ley de Patentes, 2000 (capítulo 253, 2000);  y Reglamentos de Patentes (capítulo 253S, 2003)

	Modelos de utilidad

	Una invención nueva y aplicable industrialmente
	Siete años a partir de la fecha de presentación;  no renovable
	Igual que para las patentes
	Ley de Patentes, 2000 (capítulo 253, 2000);  y Reglamentos de Patentes (capítulo 253S, 2003)

	Protección de los Esquemas de Trazado (Topografías) de los Circuitos Integrados

	Disposición tridimensional original de elementos de un circuito integrado, al menos uno de los cuales debe ser un elemento activo
	Diez años a partir de la fecha de presentación o de la fecha de primera explotación comercial;  no renovable
	No se concede protección a los esquemas de trazado que hayan sido explotados comercialmente durante más de dos años en algún lugar del mundo 

La protección no abarca los siguientes aspectos:  

la reproducción del esquema de trazado protegido para fines privados o con el fin único de evaluación, análisis, investigación o enseñanza;

la incorporación a un circuito integrado de un esquema de trazado creado sobre la base del análisis o la evaluación y que sea "original";

la importación o venta con fines comerciales de un esquema de trazado protegido o un circuito integrado que incluya dicho esquema de trazado, que haya sido comercializado con el consentimiento del titular de los derechos;

la importación o venta con fines comerciales de un circuito integrado que incluya un esquema de trazado reproducido ilegalmente sin que la persona lo supiese ni tuviese motivos razonables para saber que incluía un esquema de trazado reproducido ilegalmente;  y 

la importación o venta con fines comerciales de un esquema de trazado idéntico que sea original y que haya sido creado de manera independiente por un tercero

Pueden concederse licencias obligatorias
	Ley de Protección de los Esquemas de Trazado (Topografías) de los Circuitos Integrados, 2000 (capítulo 256, 2000);  y Reglamentos de Protección de los Esquemas de Trazado (Topografías) de los Circuitos Integrados (capítulo 256S, 2003)

	Información no divulgada

	No se concede protección
	No procede
	No procede
	No procede

	Nuevas obtenciones vegetales

	Las variedades vegetales de dichos géneros o especies recogidas en los reglamentos;  la variedad debe ser nueva, distinta, homogénea y estable
	Veinticinco años en el caso de las viñas y los árboles de uso forestal, árboles frutales y árboles ornamentales;  20 años para los demás géneros y especies
	La protección no se extiende a los actos realizados de manera privada y para fines experimentales o no comerciales o con el fin de desarrollar otras variedades

Pueden concederse licencias obligatorias
	Ley de Protección de las Nuevas Obtenciones Vegetales, 2000 (capítulo 255, 2000);  y Reglamentos de Protección de las Nuevas Obtenciones Vegetales (capítulo 255S, 2003)


Fuente:
Secretaría de la OMC.
157. La legislación de Belice en materia de derechos de propiedad intelectual no prevé expresamente la protección de la información no divulgada.  En el contexto del Examen de la legislación de Belice realizado por el Consejo de los ADPIC, las autoridades indicaron que los datos técnicos divulgados en la solicitud pueden beneficiarse de la protección ordinaria dispensada a la restante información incluida en la solicitud.  Al mismo tiempo, no se ha aprobado legislación en varias áreas relativas a la observancia de los derechos de propiedad intelectual, en particular las relativas a las medidas en la frontera.  Según las autoridades, la legislación sobre información no divulgada y las medidas en la frontera 
se aprobará próximamente.

158. Belice ha notificado a la OMC que la Oficina del Consejo Parlamentario Principal del Ministerio del Fiscal General del Estado 
es el punto de contacto establecido a los efectos del artículo 69 del Acuerdo sobre los ADPIC.

159. La Oficina de Propiedad Intelectual de Belice (BELIPO), establecida de conformidad con la Ley de Patentes, es el órgano administrativo competente en materia de derechos de propiedad intelectual en el país.  La BELIPO también asesora al Gobierno en asuntos de política relacionados con los derechos de propiedad intelectual y promueve el conocimiento de los derechos de propiedad intelectual en Belice.

160. La Ley de Patentes, la Ley de Dibujos y Modelos Industriales y la Ley de Protección de las Obtenciones Vegetales limitan la importación de bienes comercializados en otro país con el consentimiento del titular legítimo del derecho.  Por tanto, no están permitidas las importaciones paralelas de productos protegidos por dichas leyes, si bien en la práctica el titular del derecho debe iniciar un procedimiento judicial para impedir las importaciones paralelas.  Según las autoridades, la Ley de Protección de los Esquemas de Trazado (Topografías) de los Circuitos Integrados no limita expresamente la importación de bienes comercializados en otro país con el consentimiento del titular legítimo del derecho.  En el caso de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, el uso de una marca registrada en bienes comercializados en el mercado único y la economía de la CARICOM por el titular legítimo del derecho no constituye infracción.  Este principio no se aplica cuando las importaciones proceden de países que no forman parte de la CARICOM.  Las autoridades indican que no está permitida la importación paralela de material sujeto a derechos de autor.

161. Cualquier parte puede solicitar a la Corte Suprema una licencia obligatoria "sobre la base de que una invención patentada esté […] siendo insuficientemente explotada haciendo funcionar la invención en Belice
".
  La importación de un producto patentado o de un producto obtenido con un procedimiento patentado es suficiente para satisfacer el requisito de "explotación suficiente".  La solicitud de licencia obligatoria sólo puede hacerse en los tres años siguientes a su concesión o los cuatro años siguientes a la presentación de su solicitud, si este último plazo termina después del primero.  Al conceder una licencia obligatoria, la Corte Suprema debe fijar el ámbito y la función de la licencia, el límite temporal
 dentro del cual debe comenzar la explotación de la invención patentada y la remuneración que debe pagarse al propietario de la patente.  La Ley de Patentes concede al beneficiario de la licencia obligatoria el derecho a explotar en Belice la invención patentada.

162. Además, el Gobierno de Belice puede explotar las invenciones patentadas y los esquemas de trazado protegidos con fines "de interés público", en particular los relacionados con "la seguridad nacional, la nutrición, la salud o el desarrollo de cualquier otro sector vital de la economía nacional
", o cuando el modo de explotación de las invenciones o esquemas de trazado sea "contrario a la competencia".
  En tales casos, la explotación de la invención o el esquema de trazado patentado debe limitarse al propósito para el que fue autorizado y debe destinarse principalmente al suministro del mercado nacional.  También pueden concederse licencias obligatorias conforme a la Ley de Protección de las Nuevas Obtenciones Vegetales tres años después de conceder el derecho a quien haya obtenido la variedad vegetal "si [la licencia] es necesaria para preservar el interés público en Belice
".
  Según las autoridades, no se han solicitado ni concedido licencias obligatorias hasta el momento.

b)
Observancia de los derechos de propiedad intelectual

163. La información relativa a la observancia de los derechos de propiedad intelectual en Belice aparece recogida en las respuestas de Belice a la Lista de cuestiones sobre la observancia
.
  Todas las leyes relativas a los derechos de propiedad intelectual incluyen disposiciones sobre la observancia, entre ellas procedimientos penales.  Las medidas correctivas disponibles en los procedimientos civiles incluyen la confiscación y destrucción de los productos infractores y de los aparatos utilizados para producirlo, así como el resarcimiento por daños y perjuicios.  En el procedimiento penal, las medidas correctivas incluyen multas y penas de prisión.  Todas las leyes relacionadas con los derechos de propiedad intelectual, excepto la Ley de Patentes, permiten a los tribunales ordenar medidas provisionales, como la entrega de los artículos infractores al titular del derecho.
  Un demandante de un procedimiento de infracción de una patente tiene derecho a reparaciones en forma de mandamiento judicial, resarcimiento por daños y perjuicios, el decomiso, la confiscación o la destrucción de los productos infractores, un rendimiento de cuentas a efectos de restitución de los beneficios derivados de dicha infracción;  o "cualquier otra reparación prevista en la legislación general".
  De conformidad con la Ley de Derecho de Autor, las solicitudes de entrega de los bienes infractores al titular del derecho no pueden realizarse después de seis años de la fecha en que se realizó la copia infractora.

164. La Ley de Derecho de Autor y la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio permiten al titular del derecho de autor de toda obra publicada, película o grabación sonora o de una marca de fábrica o de comercio registrada solicitar al Departamento de Aduanas que trate las copias pirata o falsificadas de tales productos realizados fuera de Belice como productos prohibidos.  A tal fin, el titular del derecho debe aportar pruebas pertinentes, una fianza "con objeto de garantizar el pago de cualquier deuda que pueda contraer o gasto en que pueda incurrir el Controlador [de Aduanas] a resultas de […] la retención de cualquier artículo o adoptar cualquier otra medida con respecto al mismo" y "el resarcimiento del Controlador por cualquier deuda o gasto".
  Según el Decreto de Reglamentación Aduanera (Productos prohibidos y restringidos) (Consolidación) de 1988, está prohibido exportar "toda copia infractora, sea impresa, sonora, de vídeo o de otro tipo, sujeta a derecho de autor, o planchas o cualquier otro dispositivo o medio para realizar tales copias infractoras
".
� Los tipos de cambio pueden consultarse en línea en:  http://www.customs.gov.bz/rates.html.





� Documento G/SP/7 de la OMC, de 24 de octubre de 1994.





� Ley de Derechos de Timbre (Modificada), 1996.





� Párrafo 1 del artículo 25 de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos.





� Párrafo 2 del artículo 25 de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos.





� Supply Control Unit, Guidelines for the Approval of Supplies Control (Import)(Export) Licences, sin fecha.


� Véase la Lista C - Belice, parte III, Concesiones no arancelarias.





� Documento G/TBT/ENQ/22 de la OMC, de 1º de julio de 2003.





� Documentos G/SPS/ENQ/14 y G/SPS/NNA/4 de la OMC, 30 de octubre de 2002.





� Párrafo 1 del artículo 42 de la Ley de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice.





� Documento G/SPS/GEN/281 de la OMC, 5 de octubre de 2001.





� Artículo 6 de los Reglamentos de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (Residuos Biológicos) (Control).





� Párrafo 2 del artículo 4 de los Reglamentos de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (Seguridad Alimentaria).





� Documento G/SPS/GEN/27/Rev.10 de la OMC, 25 de marzo de 2003.





� Las notificaciones figuran en el documento G/SCM/N/71/BLZ de la OMC, 16 de noviembre de 2001.





� Documento G/SCM/N/74/BLZ de la OMC, 16 de noviembre de 2001, y G/SCM//74/BLZ/Suppl.1, 12 de diciembre 2001.





� Documento G/SCM/57/Add.1 de la OMC, 31 de octubre de 2003, G/SCM/58/Add.1, 3 de noviembre de 2003, y G/SCM/59/Add.1, 31 de octubre de 2003.





� Documento G/SCM/Q3/BLZ/6 de la OMC, 28 de mayo de 2002.





� Documento G/SCM/Q3/BLZ/6 de la OMC, 28 de mayo de 2002.





� Documento G/SCM/N/71/BLZ/Suppl.1 de la OMC, 7 de marzo de 2002.





� Documento G/SCM/N/95/BLZ-G/SCM/N/99/BLZ de la OMC, 3 de julio de 2003.





� Párrafo 3 del artículo 3 de la Ley de incentivos fiscales.





� Documento G/SCM/N/71/BLZ/Suppl.1 de la OMC, 7 de marzo de 2002.





� Párrafo 2 del artículo 4, Ley de zonas francas industriales.





� Artículo 6, Ley de zonas francas industriales.





� Documento G/SCM/Q3/BLZ/8 de la OMC, 21 de junio de 2002.





� Párrafo 3 del artículo 4, Reglamentos relativos a las zonas francas comerciales.





� Documento G/SCM/Q3/BLZ/8 de la OMC, 21 de junio 2002, respuestas suplementarias a las preguntas formuladas anteriormente por el Canadá, las Comunidades Europeas, el Japón y los Estados Unidos.





� Federal Register 68 (160), 19 de agosto 2003, página 49.837.





� McHale (2003).





� Párrafo 1) b) del artículo 3, Ley de control de suministros.





� Párrafo 1 del artículo 23, Ley de Hacienda y Auditoría.





� Capítulo 10 del Decreto de Hacienda de 1965.





� Contratador General de Belice (2002).





� Párrafo 1 del artículo 21 de la Ley del Contratador General.


� Párrafo 2 del artículo 108, Ley del impuesto sobre la renta y sobre sociedades de 1923, modificada (capítulo 55).





� Documentos de la OMC IP/N/1/BLZ/1, 31 de mayo de 2000, e IP/N/1/BLZ/C/1, IP/N/1/BLZ/D/1, IP/N/1/BLZ/L/1, IP/N/1/BLZ/P/1-2, IP/N/1/BLZ/T/1, fechados el 13 de junio de 2000.





� Las preguntas planteadas a Belice, así como sus respuestas, figuran en los documentos de la OMC IP/Q/BLZ/1, IP/Q2/BLZ/1, IP/Q3/BLZ/1 e IP/Q4/BLZ/1, 28 de septiembre de 2000.





� Las notificaciones de Belice figuran en los siguientes documentos de la OMC:  IP/N/1/BLZ/2, 4 de noviembre de 2003;  e IP/N/1/BLZ/C/2, IP/N/1/BLZ/D/2, IP/N/1/BLZ/D/3, IP/N/1/BLZ/L/2, IP/N/1/BLZ/L/3, IP/N/1/BLZ/P/3, IP/N/1/BLZ/P/4, IP/N/1/BLZ/P/5, IP/N/1/BLZ/P/6, IP/N/1/BLZ/T/2, IP/N/1/BLZ/T/3, 6 de noviembre de 2003.





� Documento IP/N/3/Rev.6 de la OMC, 1º de marzo de 2002.





� Párrafo 1 del artículo 38, Ley de Patentes.





� Artículo 35, Ley de Patentes y artículo 17, Ley de Protección de los Esquemas de Trazado (Topografías) de los Circuitos.





� Artículo 51, Ley de Protección de las Nuevas Obtenciones Vegetales.





� Documento IP/N/6/BLZ/1 de la OMC, 6 de junio de 2000.





� Véase la respuesta de Belice a la pregunta número 10 de la Lista de cuestiones sobre la observancia, documento IP/N/6/BLZ/1 de la OMC, 6 de junio de 2000.





� Párrafo 2 del artículo 4 de la Ley de Patentes.





� Párrafo 4 del artículo 51 de la Ley de Derecho de Autor y párrafo 3 del artículo 74 de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio.





�No encontrado


�idem


�idem


�idem


�IP/Q/BLZ/1


�La traducción es, para todos los productos, la del Sistema Armonizado. 


�No encontrado


�No encontrado


�Así se formula en el propio Tratado, doc.  WT/REG155/1


�No encontrado


�C, WT/REG155/1


�No parece existir esa expresión en el Tratado.  Doc.  WT/REG155/1


�No encontrado


�No encontrado


�No encontrado


�No encontrado


�WT/REG155/1


�WT/REG155/1


�En el artículo correspondiente (art.  150) del Tratado (WT/REG155/1) no figura esta expresión ni otra similar, ni en español ni en inglés.  


�No he hallado el nombre del organismo en ningún documento de la OMC.  Aparece varias veces.


�No he hallado el nombre de la ley en ningún documento de la OMC.


�No lo he encontrado en ningún documento de la OMC.


�No lo he encontrado en ningún documento de la OMC.


�No lo he encontrado en ningún documento de la OMC.  He dudado si traducir Reglamentos de Preparación y Declaración de Normas, pero al final he decidido ceñirme al original.


�No lo he encontrado en ningún documento de la OMC.


�Está tomado de un documento de referencia, pero sólo existe la versión inglesa de dicho documento.


�El nombre de esta especificación aparece recogido en el documento tpr/s85lca, al que no he podido acceder.


�No encontrado.


�No encontrado.


�El nombre de este organismo se encuentra en los documentos de referencai tpr/s85, tpr/s101-3 y tbt/a71, pero no he podido consultarlos.


�He encontrado esta traducción en un documento del Banco Interamericano de Desarrollo.


�Por lo que he podido ver en internet, las lenguas oficiales de la CEI son el inglés, el francés y el ruso.


�Así aparece traducido en el documento de referencia scm/n71blzs1.


�No encontrado.  He traducido por “Administración” siguiendo el modelo de otros TPR (concretamente, el de Singapur).


�Comprobado en el glosario.


�Véase el comentario número 14


�He optado por esta traducción porque la he encontrado en el documento de refrencia tpr/s120/3 (tpr Honduras)


�Tras consultar a una amiga doctora en patología vegetal y experta en cítricos, he traducido peat moss por turberas, sphagnum por esfagnos (se trata de un género dentro de los briófitos (musgos) que son los principales formadores de turberas) y soil substitutes por sustitutivos de suelo, según sus indicaciones.


�No encontrado.


�No encontrados.


�Tal es la traducción que me ha facilitado una doctora especializada en cítricos.


�Véase el documento s/sps/gen281.


�He encontrado dos traducciones al español (docs.  Sps/n/usa19 y tpr/s/119 (tpr Senegal);  he escogido la que me ha parecido más correcta.


�No encontrado.


�No encontrado.


�No encontrado.


�No encontrado.


�No encontrado.


�No encontrado.


�He preferido traducir “order” por “decreto” en lugar de por “orden”.


�Véase más abajo la sección dedicada a los derechos de propiedad intelectual.


�No encontrado.


�El nombre de esta ley aparece recogido en el documento lic/n1grd1, que no he podido consultar.


�No encontrado;  tampoco con el nombre que aparece algunas líneas más abajo.


�Los nombres de las tres leyes aparecen recogidos en un documento dedicado a ellas (g/scm/n71blzs1).  He respetado las minúsculas, aunque la práctica no coincide con la de los demás nombres de leyes que sí he encontrado.


�El texto aparece en un documento de referencia, pero como la traducción me pareció bastante libre, la he modificado para ajustarla al original.


�Véase infra, punto 110.


�Comprobado en el glosario.


�Este fragmento aparece retomado en la referencia número 87, pero el texto del documento de referencia era inconsistente con otros documentos de referencia en la terminología utilizada, con lo cual he optado por armonizar.


�No encontrado.


�Cita no encontrada.


�No he encontrado el nombre de ninguno de estos organismos.


�No encontrado.


�Se trata de un acuerdo entre el Canadá y los países de la Commonwealth del Caribe;  véase wt/comtd/sew4


�Cita no encontrada.


�No encontrado.


�La cita no aparece en las referencias.


�He traducido red kidney beans por judías pintas porque no he encontrado otra traducción en ningún documento de la OMC;  no sé si suena demasiado español.


�Un compañero traductor que trabaja para la Organización Mundial de Aduanas me ha señalado que ellos traducen así “landed cost”.  En dicha organización hablan siempre de costo, no de coste.


�Por más que he buscado, no he encontrado traducción.  Los nombres de peces varían mucho de un lugar a otro.


�La misma persona que me facilitó la traducción de landed cost me facilitó la traducción de cartage, término que no he encontrado en los documentos de la OMC.


�No encontrado.


�No aparece en las referencias.


�No los he encontrado.  He preferido traducir por “decreto” en lugar de “orden”.


�No encontrado.


�Véase el párrafo 111.


�No encontrado.


�No encontrado.


�Así aparece en el glosario.


�Idem.


�Así aparece en el doc.  ip/n/6blz1.


�En principio la traducción no plantea problemas desde el punto de vista literal, pero no estoy seguro de a qué se refiere.


�No aparece en los documentos de referencia.


�No encontrado.


�No encontrado.


�No encontrado.


�No encontrado.


�No encontrado.


�No encontrado.


�No encontrado el nombre como tal.


�Así aparece en la página web abajo indicada.  No confundir con el Acta Adicional, que también la hay.


�Muchas de las referencias señaladas en realidad no han sido de gran utilidad, ya que no se adjuntaban o estaban, muchas de ellas, únicamente en inglés.  Sólo señalo lo que he comprobado.


�Me he basado en el documento SCT/9/6, preparado por la secretaría de la OMPI para el Comité Permanente sobre el derecho de marcas, dibujos y modelos industriales e indicaciones geográficas (novena sesión, Ginebra, 11 a 15 de noviembre de 2002), que recoge el siguiente pasaje:  “United Kingdom.  “Design” means features of shape, configuration, pattern or ornament applied to an article by any industrial process, being features which in the finished article appeal to and are judged by the eye, but…” con la siguiente traducción:  “Reino Unido.  Se entiende por “diseño” toda característica de la forma, la configuración, la estructura u ornamento aplicada a un artículo mediante cualquier proceso industrial, característica que, en el artículo acabado, sea perceptible y apreciable por medios visuales, con exclusión…”


�Glosario OMC.


�El doc.  De referencia estaba sólo en inglés.


�El doc.  De referencia estaba sólo en inglés.


�Idem.


�Sólo en inglés en las referencias.


�No encontrado.


�El documento de referencia en este caso, como en casi todo lo comprobado en el párrafo, es el ip/n/6/blz/1 (referencia 162).


�Cita no encontrada.





